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GB / IE / NI / CY / MT 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 
of the device.

DE / AT / BE / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / BE / CH 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil.

NL / BE 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van 
het apparaat.

CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszyst-
kimi funkcjami urządzenia.

SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con 
todas las funciones del dispositivo.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

IT / CH / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell‘apparecchio.

HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik 
funkcióját. 



A B

C



English |

Contents

1.1. Intended use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.2. Features . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.3. Package contents  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.4. Technical data  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2.1. Work area safety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2.2. Electrical safety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2.3. Personal safety . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.4. Power tool use and care  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
2.5. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

4.1. Original accessories/auxiliary  equipment  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

5.1. Setting up the appliance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
6.2. Changing the cutting disc  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
6.3. Clamping the workpiece  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

9.1. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
9.2. Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   1 14.08.2025   11:48:32



| English

Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have chosen a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of 

these operating instructions on to any 
future owner.

mounted appliance for making straight 
longitudinal cuts at up to 45° using cutting 
discs in steel, nonferrous metals, cast iron 

 

machine are deemed to be improper usage 
and may result in serious physical injury. 
Not for commercial use.

  ON/OFF switch

   Spindle lock
  Cutting disc
  Rapid adjustment
  Vice
 Drillholes
  Cutting angle adjustment
 Transport safety device
 Spring mechanism
 Motor unit
  Handle

 Pendulum cover
 Protective cover
  Integrated carrying handle

 

  Plain washer
  Fixing screw

  Hex key

1 Metal cutting chop saw
4  Metal/stainless steel cutting disc  

1 Hex key
1 set of operating instructions

Rated voltage  230 V ~, 50 Hz  

Rated power  
consumption  1280 W
Rated idle speed  n0 7700 rpm
Cutting disc mounting  Ø 22.23 mm
Thread size M8
Maximum speed of the  
cutting disc 8500 rpm
Working speed of the  
cutting disc max. 80 m/s
Cutting disc diameter Ø 180 mm
Cutting disc thickness  1.6 mm
Inclined cuts 0°–45°
max. cut depth  

50mm

  50 mm at 0°  
mitre angle
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product complies with the 
 product safety requirements 
applicable in the UK.

Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:
Sound pressure level  LPA =  92.2 dB
Uncertainty  KPA = 3 dB
Sound power level LWA = 105.2 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece that is 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate and may 
sometimes exceed the values given 
in these instructions. Regular use of 
the power tool in this way may cause 
the user to underestimate the vibra-
tion. Try to keep the vibration loads as 
low as possible. Measures to reduce 
the vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. 
Wherein all states of operation must 

where the power tool is switched on 

► -
-

 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term „power tool“ in the warnings 

power tool.

 
Cluttered or dark areas invite accidents.

-

 Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

 Distrac-
tions can cause you to lose control.

 

will reduce risk of electric shock.

 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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 Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

-

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

-
 Use of an RCD reduces the risk of 

electric shock.

-

-
 A moment of inattention while 

operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

 Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid 

-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

 A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

 A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

-
 The correct power tool will do the 

job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any 
power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

-

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 
The blade guard is designed to protect 
the operator from fragments and acci-
dental contact with the grinding tool.

-

 Just because you can 
attach the accessories to your power 
tool does not guarantee they are safe to 
use.

-

 Accessories that 
rotate faster than the permissible rate 
can break and throw pieces into the air.

 Cutting discs 
are designed to remove material with the 
edge of the disc. Any lateral application 
of force on these grinding tools can lead 
to a breakage.

 Suitable 

reduce the risk of disc breakage.

 Incorrectly dimensioned 

shielded or controlled.
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 Accessory tools 

spindle of the power tool will rotate une-
venly, vibrate severely and can lead to a 
loss of control.

 Damaged grinding discs usually 
break during this test period.

-
-

 The eye protection must be 

which may be caused by the various 

application. If you are exposed to loud 
noise for any length of time, you can suf-
fer a hearing loss.

-
 Fragments of the workpiece or 

cause injury – even outside the immedi-
ate working area.

 If you lose control 
of the appliance, the connecting cable 
may get cut or caught and your hand 
or arm could get caught in the rotating 
accessory tool.

The engine fan 
draws dust into the housing and a 
strong accumulation can cause electrical 
hazards.

 
Sparks can ignite such materials.

 The use of water 
or other liquid coolants may lead to an 
electric shock.

Kickback is a sudden reaction caused 
when a rotating cutting disc catches or 
jams. Catching or jamming causes the 
rotating accessory tool to stop abruptly. 
This results in an uncontrolled cutting 
grinding tool being accelerated upwards 
towards the operator.
If, for example, a cutting disc catches or 
jams, the edge of the cutting disc that is 
projecting into the workpiece can get caught 

kickback. This can also break cutting discs.
A kickback is caused by improper or incor-
rect use of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.

 By taking adequate 
precautions, the operator can stay in 
control of the kickback and reaction 
torques.
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 In cases of 
kickback, an uncontrolled cutting grind-
ing tool is driven upwards towards the 
operator.

-

 Such accessories often 
cause a kickback or loss of control over 
the power tool.

 Overloading 
the cutting disc increases the stress and 
likelihood of tilting or blocking and thus 
the possibility of a setback or a break-
age of the grinding tool.

-

 Identify and remove the 
cause of the jam.

 Otherwise, the disc can jam, 
jump out of the workpiece or cause 
kickback.

 Large work-
pieces can bend under their own weight. 
The workpiece must be supported on 
both sides, namely in the vicinity of the 
cut, and also at the edge.

-
■ -

 Serious injuries can occur if the 
electrical appliance tips over or if you 
inadvertently come into contact with the 
cutting disc.

■  
A protective cover protects the user 
against parts of the cutting disc which 

-
tentional contact with the cutting disc.

■

 Never clamp the protective cover 
when it is in the open position.

■
Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

■
 The power cable 

can be cut through or caught up.
■

 Greasy, oily handles are 
slippery and result in loss of control.

■

 Always 
place the tool arm in the idling position 

■
 

Otherwise, there is a danger of kickback 
if the cutting disc becomes caught up in 
the workpiece.

■

-
 Small pieces of 

metal or other objects which come into 
contact with the rotating cutting disc 
can hit the operator at high speed.
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■

 The distance between 
your hand and the rotating cutting disc 
is otherwise too small.

■
-

-

 Identify and 
remove the cause of the jam.

■

 The cut-
ting disc might be damaged, break or 
cause a kickback.

■

-

 If the 
cutting disc is damaged by misuse, it 
can form cracks that result in sudden 
breakage.

■

-

■ -

 Otherwise, the abrasive 
cutter can be overloaded.

■
 Damaged 

cutting discs cause increased friction, 
jamming of the cutting disc and kickback.

■ -
-

 Cutting disks which do not 

cutter will run eccentrically and cause 
loss of control.

■
 Such accessories often cause 

a kickback or loss of control over the 
power tool.

■ -
-

 Unsuitable cutting disks 
can lead to personal injury and may 
cause snagging, tearing of the disc or 
kickback.

■
-

 Just because you can attach 
the accessories to your power tool does 
not guarantee they are safe to use.

■
 

Cutting discs become very hot while 
they are working.

■

-
. This will ensure 

that the safety of the power tool is main-
tained.

■

This prevents the power tool 
being damaged by storage or being 
used by inexperienced persons.

■ A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

■
 Power tools 

which continue to run on can cause 
injuries.

■
-

 Dam-
aged cables increase the risk of electric 
shock.
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 ■ Always wear eye and ear protectors. 
Use other protective equipment such  
as dust masks, protective gloves, pro-
tective goggles if necessary.

 ■ Never use any cutting discs with 
spalling, cracks or other damage.

 ■ Always visually inspect cutting discs 
before each use.

 ■ Do not use any saw blades.
 ■ Never use the appliance without the  

disc guard.

 ► When working for extended periods 
of time on wood and, in particular, 
materials that produce dust which 
is hazardous to health, connect the 
appliance to an appropriate external 
dust extraction appliance.

 There is a danger 
of injury if you contact the cutting 
disc.

Wear protective gloves!

Wear a dust mask!

Wear protective goggles!

Wear hearing protection!

Wear safety shoes!

 

Not designed for wet grinding

Use of damaged cutting or 
 polishing discs is dangerous and 
can lead to serious injuries!

Intended for metal grinding

80 Disc diameter

Before using the device for the 
-

ating instructions and safety 
instructions.

 

 ► Working with the tool can produce 
harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

-

 ■
-

 Using attachments 
or accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

Use the drill holes  for this purpose. 
Ensure that a mains socket is within easy 
reach. 

 ► In exceptional cases you can position 
the baseplate for this process on a 
solid support.
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 ♦ Apply a little pressure to the handle  
and pull the transport safety device  
out. The motor unit  can now be 
moved upwards. 

 ♦ Press the handle  downwards and 
push the transport safety device  into 
the appliance. The motor unit  is now 

 ► Use the transport safety device for 
transporting the appliance. Carry the 
appliance by its integrated carrying 
handle .

 ■

 ■ Insert the plug into a mains power 
socket.

 ♦ Press the ON/OFF switch  and keep it 
pressed.

 ♦ Release the ON/OFF switch .

►

►  

►  

 ► Only use cutting disks which comply 
with the performance data stated in 
this manual.

 ♦ Swing the pendulum cover  back com-

your hand.
 ♦ Press the spindle lock  all the way 

down and hold it in this position. If 
necessary, rotate the cutting disc  by 
hand until this is possible. 

 ♦ Use the hex key supplied  to unscrew 
 out in an anticlock-

wise direction. 
 ♦ Remove the plane washer , the 

 and the 
cutting disc . 

 ♦ Insert a new cutting disc.
 ♦ Proceed in reverse order in order to 

reassemble the appliance to a usable 
condition. 

 ♦ Check whether all the fastening ele-

 ► Ensure that the cutting disc  can be 
rotated freely.

 ► Switch the appliance on for around 

unusual vibrations. If this is not the 
case, you should check that the cut-
ting disc is installed correctly .

You can clamp the workpiece and adjust 

vice. 

 ♦ Turn the handle on the vice  clockwise 
to clamp the workpiece. 

 ♦ Turn the handle on the vice  anticlock-
wise to unclamp the workpiece. 
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 ► You can also fold the rapid adjustment 
 upwards in order to make a quick 

adjustment to the vice . Fold the 
rapid adjustment  down again in 

. After this, use 
the vice -
ments. 

 ♦ Undo the cutting angle adjustment  
by turning it anticlockwise. If necessary, 
pull the cutting angle adjustment  
upwards.

 ♦ Set the required cutting angle using the 
angle given. 

 ♦ Retighten the cutting angle adjustment  
by turning it clockwise.

►

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ Use a soft, dry cloth to clean the 
 housing.

 ■ Clean the ventilation slits in your power 
tool with a soft brush regularly.

 ►

ordered via our service hotline.
 ► Required maintenance work should 

personnel.

The product, its packaging and the oper-
ating instructions are recyclable. They 
are subject to an extended manufacturer 
responsibility and will be collected sepa-
rately.

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.
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The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 

the following meanings: 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 

-

you present the defective appliance and 

three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
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This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 ► For Parkside tools, please send us 
only the defective item without the 

►

 This ensures that 
the safety of the tool is maintained.

►

-
 This 

ensures that the safety of the tool is 
maintained.

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

 
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com
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Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Hans-Peter Kom-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Germany, hereby declare that this product 
complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

 compliance with this conformity declaration. The 
object of the  declaration described above complies 
with the requirements of the Directive 2011/65/EU of 
the European Parliament and Council of 8 June 2011 
on the limitations of use of certain dangerous sub-
stances in electrical and electronic appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
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Metal Cutting Chop Saw PMTS 180 B2

Bochum,  30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -

context of further development is reserved.

You can order replacement parts 
for this product on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.  
You can use this 
QR code to go 

directly to our website to view and order 
the available spare parts. 

 ► If you have problems with your online 
order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ► Always quote the article number 

 ► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for all 
countries.
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Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrie ben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Der Trennschleifer ist dazu bestimmt, als 
Standgerät mithilfe von Trennscheiben 
Längsschnitte mit geradem Schnittverlauf 
und Gehrungswinkel bis 45° in Stahl, NE-

 Verwendung von Wasser auszuführen. 
Jede andere Verwendung oder Verände-
rung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. 
Verwenden Sie das Gerät nicht zu gewerb-
lichen Zwecken.

  EIN-/AUS-Schalter

   Spindelarretierung
  Trennscheibe
  Schnellverstellung
  Schraubstock
 Bohrungen
  Schnittwinkelverstellung
 Transportsicherung
 Federmechanismus
 Motoreinheit

 Pendelschutzhaube
 Schutzabdeckung
  

  Unterlegscheibe
  Fixierungsschraube

  Innensechskantschlüssel

1 Metall-Trennschleifer
4  Metall/Edelstahl-Trennscheibe  

1 Innensechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Bemessungsspannung  230 V ~, 50 Hz 

Bemessungsaufnahme  1280 W
Bemessungsleer- 
laufdrehzahl  n0 7700 min-1

Trennscheibenaufnahme  Ø 22,23 mm
Gewindemaß M8
Maximale Geschwindig- 
keit der Trennscheibe  8500 min-1

Arbeitsgeschwindigkeit 
der Trennscheibe max. 80 m/s
Trennscheibendurch- 
messer Ø 180 mm
Trennscheibendicke  1,6 mm
Neigungsschnitte 0°–45°
max. Schnitttiefe 

50mm

  50 mm bei 0° 
 Gehrungswinkel
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Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 92,2 dB
Unsicherheit  KPA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 105,2 dB
Unsicherheit  KWA = 3 dB

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können entsprechend der Art 
und Weise in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche 
Art von Werkstück bearbeitet wird, 
abweichen und können in manchen 
Fällen über dem in diesen Anweisun-
gen angegebenen Werten liegen. Die 
Schwingungsbelastung könnte un-
terschätzt werden, wenn das Elektro-
werkzeug regelmäßig in solcher Weise 
verwendet wird. Versuchen Sie, die 
Belastung durch Vibrationen so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 

Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 

►

-

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

 Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

-
-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

-

Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elekt-
rowerkzeug verlieren.
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-

-
 Unveränderte Stecker und pas-

sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

-

 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

 Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

-

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-

Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

 
Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
 Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

-

 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

-
-

 Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

-

Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

-

-
 Mit dem passenden Elektrowerk-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

 Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-

Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs

-

-

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

-

 Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

-

-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

-
Damit wird sichergestellt, dass die 

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.
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Personen sich außerhalb der Ebene 
der rotierenden Schleifscheibe auf. Die 
Schutzhaube soll die Bedienperson vor 
Bruchstücken und zufälligem Kontakt 
mit dem Schleifkörper schützen.

-
dene verstärkte oder diamantbesetzte 
Trennscheiben für Ihr Elektrowerkzeug. 
Nur weil Sie das Zubehör an Ihrem Elek-
trowerkzeug befestigen können, garantiert 
das keine sichere Verwendung.

-
zeugs muss mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das 
sich schneller als zu lässig dreht, kann 

-
lenen Einsatzmöglichkeiten verwendet 
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie 

Trennscheiben sind zum Materialabtrag 
mit der Kante der Scheibe bestimmt. 
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

und Form für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stüt-
zen die Schleifscheibe und verringern so 
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.

Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

genau auf die Schleifspindel Ihres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.

Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor je-
der Verwendung die Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse. Wenn das 
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe 
herunterfällt, überprüfen Sie, ob es/sie 
beschädigt ist, oder verwenden Sie eine 
unbeschädigte Schleifscheibe. Wenn Sie 
die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nähe 

Ebene der rotierenden Schleifscheibe 
auf und lassen Sie das Gerät eine Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen. Beschä-
digte Schleifscheiben brechen meist in 
dieser Testzeit.

-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit angemessen, 
tragen Sie Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder Spezialschürze, 
die kleine Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält. Der Augenschutz 

-
pern schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei der 

Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt 
sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

-
cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. 
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, 
muss persönliche Schutzausrüstung tra-
gen. Bruchstücke des Werkstücks oder 
gebrochener Einsatzwerkzeuge können 

-
ßerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.
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sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann die Anschlussleitung 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, 
und eine starke Ansammlung kann elek-
trische Gefahren verursachen.

nicht in der Nähe brennbarer Materialien. 
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, wenn es auf einer brennbaren 

steht. Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

-

Verwendung von Wasser oder anderen 

elektrischen Schlag führen.

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge einer hakenden oder blockierten 
drehenden Trennscheibe. Verhaken oder 
Blockieren führt zu einem abrupten Stopp 
des rotierenden Einsatzwerkeugs. Dadurch 
wird ein unkontrolliertes Trennschleifaggre-
gat nach oben in Richtung des Bedieners 
beschleunigt.
Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstück 
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der 
Trennscheibe, die in das Werkstück ein-
taucht, verfangen und  dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Rückschlag 
verursachen. Hierbei können Trennschei-
ben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.

und bringen Sie Ihren Körper und Ihre 
Arme in eine Position, in der Sie die 
Rückschlagskräfte abfangen können. 
Die Bedienperson kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- 
und Reaktionskräfte beherrschen.

der rotierenden Trennscheibe. Bei einem 
Rückschlag wird das Trennschleifaggregat 
nach oben in Richtung des Bedieners 
getrieben.

-
schnitz- oder gezähntes Sägeblatt sowie 
keine segmentierte Diamantscheibe mit 

einen Rückschlag oder den Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

Trenn scheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Führen Sie keine übermäßig 
tiefen Schnitte aus. Eine Überlas-
tung der Trennscheibe erhöht deren 
 Beanspruchung und die Anfälligkeit zum 
Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie 
das Gerät aus und halten Sie das Trenn-
schleifaggregat ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Veruchen 
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe 
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen. Ermitteln und behe-
ben Sie die Ursache für das Verklemmen.

wieder ein, solange es sich im Werk-
-

scheibe erst ihre volle Drehzahl errei-
chen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen. Andernfalls kann die Scheibe 
verhaken, aus dem Werkstück springen 
oder einen Rückschlag verursachen.
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das  Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu 
vermindern. Große Werkstücke können 
sich unter ihrem eigenen Gewicht durch-
biegen. Das Werkstück muss auf beiden 
Seiten der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

-
■

 Es können ernsthafte 
Verletzungen auftreten, wenn das Elek-
trowerkzeug umkippt oder wenn Sie 
versehentlich mit der Trennscheibe in 
Kontakt kommen.

■ -
Eine Schutzhaube schützt den 

Benutzer vor abge brochenen Teilen der 
Trennscheibe und vor  unabsichtlicher 
Berührung der Trennscheibe.

■ -

Klemmen 
-

neten Zustand fest.
■

Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

■
 

Das Netzkabel kann durchtrennt oder 
erfasst werden.

■

sind rutschig und führen zum Verlust der 
Kontrolle.

■
-

 Führen Sie den Werkzeugarm 
immer zuerst in die Ruheposition und 
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

■ -
 Es 

besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages, wenn sich die Trennscheibe im 
Werkstück verhakt.

■

-
 Kleine Metallstücke 

oder andere Gegenstände, die mit der 
rotierenden Trennscheibe in Kontakt 
kommen, können den Bediener mit 

■

Der Abstand Ihrer 
Hand zur rotierenden Trennscheibe ist 
sonst zu gering.

■

-
-

 
Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Ver klemmen.

■
-

Die Trenn-
scheibe kann beschädigt werden, 
brechen oder einen Rückschlag verur-
sachen.

■

-

Wenn die Trennscheibe durch 
Missbrauch beschädigt ist, können sich 
Risse bilden, die ohne Vorwarnung zum 
Bruch führen können.
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■ -

Beim Schleifen von 

■
-

Der Trennschleifer kann sonst 
überlastet werden.

■ -

Beschädigte Trennscheiben verursachen 
eine erhöhte  Reibung, Klemmen der 
Trennscheibe und Rückschlag.

■

Trennscheiben, 
die nicht zu den Montageteilen des 
Trennschleifers passen, laufen unrund 
und führen zum Verlust der Kontrolle.

■ -
 Solche Einsatzwerk-

-
schlag oder den Verlust der Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.

■

-
 Unpassende Trennscheiben 

können Verletzungen verursachen so-
wie zum Blockieren, Brechen oder zum 
Rückschlag führen.

■

 Nur weil Sie das 
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug be-
festigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

■
-

 Die Trennscheibe wird beim 
Arbeiten sehr heiß.

■ -

-

Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

■ -

Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug 
durch die Lagerung  beschädigt oder von 
unerfahrenen Personen bedient wird.

■  Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

■

Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge können Ver letzungen verur-
sachen.

■
-

 Beschädigte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

 ■ Tragen Sie immer einen Augen- und 
Gehörschutz. Bei Bedarf auch andere 
Schutzaus rüstung, wie z. B. Staub-
schutzmasken, Schutzhandschuhe, 
Schutzbrille.

 ■ Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben 
mit Abplatzungen, Rissen oder anderen 
Be schädigungen.

 ■ Trennscheiben sind vor jedem Gebrauch 
einer Sichtprüfung zu unterziehen.

 ■ Verwenden Sie keine Sägeblätter.
 ■ Das Gerät niemals ohne Schutzhaube 

ver wenden.

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   23 14.08.2025   11:48:49



| Deutsch

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an.

-

Beim Kontakt mit der Trenn scheibe 
besteht Verletzungsgefahr.

 

Nicht zum Nassschleifen 
 zugelassen

Die Verwendung von beschädigten 
Trenn- oder Schruppscheiben ist 
ge fährlich und kann zu schwer-
wiegenden Verletzungen führen!

Vorgesehen für Metallschleifen

80 Durchmesser der Scheibe

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshin-
weise vor der Inbetriebnahme.

Trennschleifer

 ► Die durch die Bearbeitung entste-
henden schädlichen/giftigen Stäube 
stellen eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 

-

■

Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

Fixieren Sie das Gerät mit geeigneten 

auf einer ebenen und stabilen Unterlage. 
Nutzen Sie dabei die  Bohrungen . Achten 
Sie darauf, dass eine Netzsteck dose 
 erreichbar ist.

 ► In Ausnahmefällen positionieren Sie 
die  Bodenplatte für diesen Vorgang 

 ♦
 aus und ziehen Sie die Transport-

sicherung  hörbar heraus. Nun lässt 
sich die Motoreinheit   nach oben be-
wegen.

 ♦  nach 
unten und schieben Sie die Transport-
sicherung  hörbar in das Gerät. Die 
Motoreinheit 
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 ► Verwenden Sie die Transportsicherung 
zum Transportieren des Gerätes. Tragen 
Sie das Gerät dafür am integrierten 

 .

 ■  

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  
und  halten Sie ihn gedrückt.

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
los.

►
-

►

►

-

 ► Verwenden Sie nur Trennscheiben, die 
den in dieser Anleitung angegebenen 
Leistungsdaten entsprechen.

 ♦ Schwingen Sie die Pendelschutzhaube  
vollständig zurück und halten Sie sie mit 
einer Hand fest.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  
vollständig nach unten und halten Sie 
sie in dieser Position. Drehen Sie, falls 
nötig, die Trennscheibe  mit der Hand 
so weit, bis dies möglich ist. 

 ♦ Drehen Sie mit dem mitgelieferten Innen-
sechskantschlüssel  die Fixierungs-
schraube  entgegen dem Uhrzeiger-
sinn heraus. 

 ♦ Nehmen Sie die Unterlegscheibe ,  
 und Trenn-

scheibe  ab. 
 ♦ Setzen Sie eine neue Trennscheibe ein.
 ♦ Verfahren Sie in umgekehrter Reihen-

folge, um das Gerät wieder in einen ein-
satzbereiten Zustand zu versetzen. 

 ♦ Überprüfen Sie, ob alle Befestigungsteile 
korrekt angebracht sind.

 ► Stellen Sie sicher, dass sich die Trenn-
scheibe  frei drehen lässt.

 ► Schalten Sie das Gerät für ca. 60 Se-
kunden ein, um zu überprüfen, dass 
keine ungewöhnlichen Vibrationen 
enstehen. Überprüfen Sie andernfalls 
die korrekte Installation der Trenn-
scheibe .

Sie können mithilfe des montierten 
Schraubstocks das Werkstück einspannen 
und den Gehrungs winkel einstellen.

 ♦ -
stock  im Uhrzeigersinn, um das Werk-
stück einzu spannen.

 ♦ -
stock  gegen den Uhrzeigersinn, um 
das Werkstück zu lösen.
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 ► Sie können auch die Schnellverstel-
lung  nach oben klappen, um die 
Einstellung des Schraubstocks  
schneller vorzunehmen. Klappen Sie 
die Schnellverstellung  wieder nach 
unten, um den Schraubstock  zu 

Schraubstocks  vor. 

 ♦ Lösen Sie die Schnittwinkelverstellung  
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen. Ziehen Sie ggf. die Schnittwin-
kelverstellung  nach oben.

 ♦ Stellen Sie den gewünschten Schnitt-
winkel  mithilfe der angegebenen Grad-
zahlen ein. 

 ♦ Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung  
im Uhrzeigersinn fest.

►
-

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ■ Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze des Gerätes mit einer weichen 
Bürste.

 ►

über unsere Callcenter bestellen.
 ► Lassen Sie die entsprechenden War-

Servicepersonal ausführen.

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

 
 

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefer-
umfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können  
Sie diese und viele weitere 
 Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 
 QR-Code gelangen Sie direkt  
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 ► Bei Parkside Werkzeugen  senden Sie 
bitte ausschließlich den defekten Artikel 

-

■
-

Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

■ -

Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.
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Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Tel.: 0800 12614 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Hans-
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier-
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-
Richtlinien übereinstimmt:

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefähr-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Metall-Trennschleifer  PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Geschäftsführer -
Technische Änderungen im Sinne der 
 Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Sie können Ersatzteile für dieses 
Produkt bequem im Internet unter 

 dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie  
den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 

direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und be-
stellen.

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online- 
Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
 bei Ihrer Bestel -

lung mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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des remarques importantes concernant 

La tronçonneuse à disque est un appareil 

longitudinales rectilignes et en onglet à 45° 

 

 

professionnel.

  Interrupteur MARCHE/ARRÊT

  Disque à tronçonner

  Étau

 Cale de transport

 Capot de protection pendulaire
 Capot de protection

 

  Rondelle
  Vis

Tension nominale  230 V ~  

Puissance nominale  

Vitesse de rotation nominale  
à vide  n0 7700 min-1

Logement du disque  

Filetage M8
Vitesse maximale du disque  

-1

Vitesse de travail du disque  

Diamètre du disque  

Épaisseur du disque  
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Profondeur de coupe max. 

50mm

 

de 0°

est conforme aux exigences de 

Uni.

 

Niveau de pression  
acoustique  LPA = 92,2 dB

PA = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 105,2 dB

WA = 3 dB

 ►
-
-

ticulier en fonction du type de pièce à 
usiner, et peuvent dans certains cas 

ces instructions. La sollicitation vibra-

cette manière. Essayez de garder la 
sollicitation par vibrations aussi faible 

vibrations sont le port de gants lors 

du temps de travail. Pour cela, toutes 
les parts du cycle de travail doivent 

-
-

►
-

 Ne pas 

-
trique, un incendie et/ou une blessure 

-
-

-

sombres sont propices aux accidents.

-

-

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
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-

-
 Des 

-
 Il existe un 

-

-

 Des cordons 

-

-
trique.

-
-

-

 Un 
-

des blessures graves.
-

-
ments de protection individuelle tels que 
les masques contre les poussières, les 

les casques ou les protections auditives 

 Porter 

 
-

lieu à des blessures.
-
-

 Cela permet un meilleur contrôle 

inattendues.

-
-

pris dans des parties en mouvement.
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Utiliser des collecteurs de poussière 

-
sières.

 Une fraction de seconde 
-

sure grave.

-

construit.
-

-

-

 
-

novices.

-
-

 
De nombreux accidents sont dus à des 

Des outils des-

avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

-
-

-

lieu à des situations dangereuses.

-
hension glissantes rendent impossibles 
la manipulation et le contrôle en toute 

-
tendues.

-

 Cela assure le maintien de 
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-

 Le capot 

avec le disque abrasif.

-

-
tit pas une utilisation sûre.

 Les accessoires tournant 

-

-
 Les disques à tronçonner sont 

-
ner risque de les briser.

-

-

disque.

-

  
 

-

 Les 

pas parfaitement à la broche porte-meule 

-

 Les disques abrasifs 

-

-

  

-

masque anti-poussière ou respiratoire 
-

auditive.
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-

 
-

-

aussi en dehors de la zone de travail 
directe.

 

-

peut entrer brutalement en contact avec 

La 
-

forte accumulation de poussière peut 

-
-

riaux.
-

-

disque à tronçonner en rotation qui vient 

Cet accrochage ou blocage provoque un 
-

tion. De sorte que la tronçonneuse incon-

Si par exemple un disque abrasif accroche 
ou se bloque dans la pièce à usiner, le bord 
du disque plongeant dans la pièce va se 

Le disque à tronçonner peut aussi casser 
dans ces conditions.

-

-
-

 En cas de recul, la tronçonneuse 

-

 

souvent un recul brutal ou la perte du 

-

 Une surcharge 
-

du coincement.
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 Sans quoi le disque risque 

la pièce à usiner ou de causer un recul 
brutal.

-
 Les grandes pièces à usiner 

-
■ -

Des blessures graves peuvent 
-

contact avec le disque à tronçonner.
■ -

Un capot de protection protège 

disque à tronçonner et contre un contact 
involontaire avec le disque.

■ -

Ne serrez 
jamais le capot de protection en position 
ouverte.

■

■
Le 

-

■

-
leuses sont glissantes et peuvent faire 
perdre le contrôle.

■

 Commencez toujours 

■

Il existe sinon risque de recul 
brutal si le disque à tronçonner se 
coince dans la pièce.

■

-

 Les petites 

entrant en contact avec le disque à tron-
çonner en rotation risquent de percuter 

■

-

le disque à tronçonner en rotation est 
sinon trop faible.

■

-

la cause du coincement.
■

Le disque à tronçonner peut 

un recul brutal.
■

-
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-

-

-
vant conduire à une cassure subite du 
disque.

■

-
-

■ -

 La tron-

■
 

engendrent une friction accrue, un blo-
cage du disque et un recul brutal.

■ -

Les disques 
à tronçonner qui ne correspondent pas 

-
çonneuse à disque ne tourneront pas 

de contrôle.
■

 De tels outils 

■

Les disques à tronçonner 
-

sures, un blocage, une cassure ou un 
recul brutal.

■
-

 Le simple fait de pou-

ne garantit pas une utilisation sûre.
■

 Pendant le travail, le disque à 
tronçonner devient brûlant.

■

-

■

-

■ Toute pièce 
à usiner maintenue par des dispositifs 

-

■
 Les 

tourner par inertie peuvent provoquer 
des blessures.

■

-

-

 ■ Portez toujours une protection visuelle 

ex. masques anti-poussière, gants de 
protection, lunettes de protection.
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 ■ -

 ■ Avant chaque utilisation, les disques 

contrôle visuel.
 ■

 ■
protection.

 ►

Risque de blessure en cas de 
contact avec le disque à tronçonner.

 

-

peut occasionner des blessures 

Conçue pour le ponçage de 

80 Diamètre du disque

 

la mise en service.

 ► Les poussières nocives/toxiques 
-

■

-

vous faire courir un risque de blessures.

. 
-

cessible. 

 ► Dans des cas exceptionnels, position-
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 ♦ Exercez une certaine pression sur la 
 et extrayez la cale de trans-

port  

 ♦  vers le bas et 
glissez la cale de transport   dans 

 ► Utilisez la cale de transport pour trans-

.

 ■    
 ■

secteur.

 ♦
ARRÊT 

 ♦  
ARRÊT .

►

► -
 

►

-

 ► Utilisez uniquement des disques à 

 ♦ Repoussez complètement le capot de 
protection pendulaire  et tenez-le bien 

 ♦  entièrement 
vers le bas et maintenez-la dans cette 

disque à tronçonner  
ce que ce soit possible. 

 ♦   

dans le sens antihoraire. 
 ♦ , la bride de ser-

 et le disque à tronçon-
ner . 

 ♦ Placez un disque à tronçonner neuf.
 ♦

 ♦

 ► Assurez-vous que le disque à tronçon-
ner  tourne librement.

 ► -

si le disque à tronçonner est correcte-
.
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-

 ♦  dans le 
sens horaire pour serrer la pièce. 

 ♦  dans le 
sens antihoraire pour desserrer la pièce. 

 ► Vous pouvez aussi basculer le dispo-
 vers le haut 

Basculez à nouveau le dispositif de 

 -

. 

 ♦
 en le tournant dans le sens antiho-

 vers le haut.
 ♦

 ♦
 à fond dans le sens 

horaire.

►

 ■

 ■

 ■

brosse douce.

 ►
-

 ► -

service après-vente.

sont recyclables, soumis à une responsa-

 
 

cet appareil doit respecter la directive 
2012/19/EU. Cette directive stipule que 

le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de 

-

-

avant de le rapporter.
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 Renseignez-vous auprès de  
votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 

-

-

pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

-
-

nement. Observez le marquage 
-

-
-

-

-
ments en papier et/ou en carton.

-

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 

-

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-

-

-

-

livraison.

-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 

-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 

-
nière non conforme. Toutes les instructions 

utilisation conforme du produit. Des buts 
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pendant le cours de la garantie commer-
-

-
-

-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 

aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme 

-
-

-

Le bien est conforme au contrat :

 – -

ou de modèle ;
 – -

-
tes par le vendeur, par le producteur 

-

connaissance du vendeur et que ce der-

se prescrit par deux ans à compter de la 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 

la destine, ou qui diminuent tellement cet 
-

-
verte du vice.
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 ■
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■

 ■

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 

 en 

 ■

sur le produit, sur la page de garde du 

du produit.
 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 

ou remplissez notre formulaire de 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-

en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com -

nez votre pays et recherchez les modes 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 

-

-

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-
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-

-

-

livraison.

-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 

-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 

-
nière non conforme. Toutes les instructions 

utilisation conforme du produit. Des buts 

 ■
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■

 ■

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 

 en 

 ■

sur le produit, sur la page de garde du 

du produit.
 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 

ou remplissez notre formulaire de 

parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-

en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 
à parkside-diy.com -

nez votre pays et recherchez les modes 

 ► Pour les outils Parkside, veuillez ne 

-

►

 Cela assure le 

►
-

 Cela assure 

 
Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IAN 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

 HANDELS GMBH, responsable du docu-

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLE-

documents normatifs et directives CE 

-
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EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß

-
 

sur Internet sur .

Scannez le code 
QR avec votre 
smartphone/
tablette.  
Ce code QR vous 
donne un accès 
direct à notre site 

web sur lequel vous pouvez visualiser et 
commander les pièces de rechange dispo-
nibles. 

 ► Si vous rencontrez des problèmes 
avec la commande en ligne, vous 

ou par e-mail à notre Centre de  service 
après-vente. 

 ► Veuillez toujours indiquer à la 

 ►

possible pour tous les pays de livraison.
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Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-
kozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvoer. Lees 
alle bedienings- en veiligheids-voorschrif-
ten voordat u het product in gebruik neemt. 
Gebruik het product uitsluitend op de voor-
geschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als 
u het product overdraagt aan een derde.

-
De doorslijpmachine is bestemd om als 
staand apparaat met behulp van doorslijp-
schijven snedes in de lengte rechtdoor en 

-
len, zonder daarbij water te gebruiken. 

apparaat geldt als niet in overeenstemming 
met de bestemming en brengt aanzienlijke 

 
Niet voor commercieel gebruik.

  Aan-/uitknop

   Asvergrendeling
  Doorslijpschijf
  Klem
  Bankschroef
 Boorgaten
  Zaaghoekregelaar
 Transportbeveiliging
  Veermechanisme
 Motorunit
  Handgreep

 Pendelveiligheidskap
 Kapje

  Sluitring
 Schroef

  Inbussleutel

1 metaal-doorslijpmachine
4  metalen/roestvrijstalen doorslijpschijf  

1 inbussleutels
1 gebruiksaanwijzing

Nominale spanning  230 V ~, 50 Hz  

Nominaal opgenomen  
vermogen  1280 W
Nominaal toerental  

0 7700 min-1

Schijfhouder  Ø 22,23 mm
Schroefdraad M8
Max. snelheid  
Doorslijpschijf 8500m in-1

Bedrijfssnelheid  
Doorslijpschijf max. 80 m/s
Diameter van  
doorslijpschijf Ø 180 mm
Dikte van doorslijpschijf  1,6 mm
Zaaghoek 0°–45°
Max. zaagdiepte 

50mm

  50 mm bij een  
verstekhoek 
van 0°
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Dit teken bevestigt dat het 
 product voldoet aan de britse 
productveiligheidseisen.

Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau  LPA = 92,2 dB
Onzekerheid  KPA = 3 dB
Geluidsvermogensniveau LWA = 105,2 dB
Onzekerheid  KWA = 3 dB

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 
kunnen verschillen naargelang de aard 
en het gebruik van het elektrische 
werktuig, en in het bijzonder afhanke-
lijk van het soort werkstuk dat wordt 
bewerkt, en kunnen vaak hoger liggen 
dan de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde waarden. De trillingsbelasting 
kan worden onderschat wanneer het 
elektrische gereedschap regelmatig op 
een dergelijke manier wordt gebruikt. 
Probeer de belasting door trillingen 
zo laag mogelijk te houden. Om de 
trillingsbelasting te reduceren, kunt u 
bijvoorbeeld handschoenen dragen 
tijdens het gebruik van het gereed-
schap en slechts beperkte tijd met het 
gereedschap werken. Daarbij dient u 
rekening te houden met alle aspecten 

perioden waarin het gereedschap is 
uitgeschakeld en perioden waarin het 
gereedschap weliswaar is ingescha-

-

-

►
-

 Het niet-naleven van 
de navolgende aanwijzingen kan elek-
trische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 
term “elektrisch gereedschap” heeft be-
trekking op elektrisch gereedschap dat op 

-

 Wanorde en een niet-
verlichte werkomgeving kunnen leiden 
tot ongelukken.

-

 Elektrisch gereed-
schap geeft namelijk vonken af die stof 
of dampen kunnen doen ontvlammen.

-
 Als u afgeleid raakt, 

zou u namelijk de controle over het elek-
trische gereedschap kunnen verliezen.
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-

-

-
-

 Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten verminderen het 
risico op een elektrische schok.

 Er bestaat een verhoogd 
risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

 Als er water 
in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

 Beschadigde of in de war 
geraakte aansluitsnoeren verhogen de 
kans op een elektrische schok.

-

 Het gebruik 
van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buitenshuis, vermindert het 
risico op een elektrische schok.

-

 
Het gebruik van een aardlekschakelaar 
vermindert het risico op een elektrische 
schok.

-

moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

-
-

 Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, 
afhankelijk van het type en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, vermin-
dert het risico op letsel.

-

-
 Als u bij het 

dragen van  elektrisch gereedschap uw 
vinger op de aan-/uit knop houdt of als 
u reeds ingeschakeld elektrisch gereed-
schap op de netvoeding aansluit,  
kan dit tot ongelukken leiden.

 Gereedschap of 
moersleutels die zich in een draaiend on-
derdeel van het elektrische gereedschap 
bevinden, kunnen letsel veroorzaken.

-

 Zo kunt 
u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle 
houden.

-
 Loszittende kleding, 

sieraden of haren kunnen door bewe-
gende onderdelen worden gegrepen.
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-

 Het gebruik 

stof beperken.

-

 Onachtzaamheid kan in 
een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

-
-

-
 Met een 

geschikt elektrisch gereedschap werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

 
Elektrisch gereedschap dat niet meer 
aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk 
en moet worden gerepareerd.

-

-
 Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 

dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld kan worden gestart.

-
-

 Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onerva-
ren personen wordt gebruikt.

-

-

 
Veel ongelukken zijn het gevolg van 
slecht onderhoud van elektrisch gereed-
schap.

Met zorg onderhouden snij-
werktuigen lopen minder vaak vast en 
zijn gemakkelijker te bedienen.

-

-
-

 Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 
gevaarlijke situaties leiden.

Bij gladde handgrepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en controle van 
het elektrische gereedschap in onvoor-
ziene situaties niet mogelijk.

-

-
 Op die 

manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.
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-

-

-
 De beschermkap moet de gebruiker 

beschermen tegen brokstukken en toe-
vallig contact met de doorslijpschijf.

-
-

 
Het feit dat accessoires op uw elek-
trische gereedschap kunnen worden 
bevestigd, garandeert nog geen veilig 
gebruik.

-

-
 Accessoires die sneller draaien 

dan toegestaan, kunnen breken en weg-
slingeren.

-

 
Doorslijpschijven zijn bestemd voor het 
doorslijpen van materiaal met de rand 
van de schijf. Door zijdelingse krachtin-
werking op deze doorslijpschijven kun-
nen ze breken.

-

-

doorslijpschijf en beperken zo het risico 
dat de doorslijpschijf breekt.

-

-
 Verkeerd bemeten acces-

soires kunnen niet voldoende worden 
afgeschermd of gecontroleerd.

 
Doorslijpschijven die niet precies op de 
as passen, draaien ongelijkmatig, trillen 
hevig en kunnen ertoe leiden dat u de 
controle over het gereedschap verliest.

-
-

-

-

 Beschadigde 
doorslijpschijven breken meestal binnen 
deze testtijd.

-
-

-
-
-

 Een veiligheidsbril 
beschermt tegen wegslingerende frag-
menten die bij diverse toepassingen 
kunnen ontstaan. Een stof- of ademha-

bij het gebruik ontstaat. Als u lange tijd 
bent blootgesteld aan lawaai, kunt u 
gehoorverlies lijden.

-
 Afgebroken 

stukken van het werkstuk of gebroken 
accessoires kunnen worden weggeslin-
gerd en verwondingen veroorzaken, ook 
buiten de directe werkomgeving.
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 Wanneer u de 
controle over het apparaat verliest, kan 
het netsnoer namelijk worden doorge-
sneden of gegrepen en kan uw hand of 
arm in de draaiende doorslijpschijf be-
klemd raken.

 De mo-
torventilator zuigt stof in de behuizing, 
en een ophoping van stof kan elektrisch 
gevaar veroorzaken.

-
-

 Vonken 
kunnen dit materiaal doen ontbranden.

 Het 
gebruik van water of andere vloeibare 

schok.

-
kende of geblokkeerde draaiende doorslijp-
schijf. Bij vasthaken of blokkeren stopt de 
doorslijpschijf abrupt. Dit veroorzaakt een 
ongecontroleerde beweging omhoog van 
de doorslijpmachine, in de richting van de 
gebruiker.
Wanneer bijvoorbeeld een doorslijpschijf 
in een werkstuk vasthaakt of geblokkeerd 
raakt, kan de rand van de doorslijpschijf in 
het werkstuk blijven steken en vervolgens 
losschieten of een terugslag veroorzaken. 
De doorslijpschijf kan ook breken.
Een terugslag is het gevolg van onjuist ge-
bruik van het elektrische gereedschap. Dit 
is te voorkomen door passende voorzorgs-
maatregelen, zoals hieronder beschreven.

-
 Degene die de machine bedient 

kan door passende veiligheidsmaatre-
gelen de terugslag- en reactiekrachten 
beheersen.

-
 Bij een terugslag 

wordt de doorslijpschijf omhoog geslin-
gerd in de richting van degene die de 
machine bedient.

-

 
Dergelijke accessoires veroor zaken vaak 
een terugslag of het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap.

 Overbelasting van de doorslijp-
schijf verhoogt de kans op scheeftrek-
ken of blokkeren en daarmee het gevaar 
op een terugslag of een breuk van de 
doorslijpschijf.

-
 Zoek en verwijder 

de oorzaak van het vastklemmen.

-

 Anders kan 
de schijf blijven steken, uit het werkstuk 
schieten of een terugslag veroorzaken.

-
 Grote werkstukken kunnen onder 

hun eigen gewicht doorbuigen. Het 
werkstuk moet aan beide zijden van de 
schijf worden ondersteund, zowel in de 
buurt van de doorslijpsnede als aan de 
rand.
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-
■ -

 Ernstig letsel kan ontstaan 
wanneer het elektrische gereedschap 
omvalt of wanneer u per ongeluk in con-
tact komt met de doorslijpschijf.

■  De 
beschermkap beschermt de gebruiker 
tegen afgebroken stukken van de door-
slijpschijf en tegen het ongeplande aan-
raken van de doorslijpschijf.

■
 Zet de be-

schermkap nooit vast in geopende stand.
■

 Als er 
water in een elektrisch gereedschap bin-
nendringt, bestaat er verhoogd risico op 
een elektrische schok.

■
 Het netsnoer 

kan worden doorgesneden of vastge-
grepen.

■
 Vettige handgrepen 

zijn glibberig en doen de controle over het 
gereedschap verliezen.

■ -

 Zet de gereedschapsarm 
altijd eerst in ruststand en schakel het 
elektrische gereedschap uit.

■ -
 Anders be-

staat er gevaar voor een terugslag wan-
neer de doorslijpschijf in het werkstuk 
blijft steken.

■

  
 
 

Kleine metalen deeltjes of andere voor-
werpen die met de roterende doorslijp-
schijf in contact komen, kunnen de ge-

■

 Anders 
is de afstand tussen uw hand en de ro-
terende doorslijpschijf te klein.

■

-
 Stel de oorzaak van het vastlo-

pen vast en los het probleem op.
■

 De door-
slijpschijf kan beschadigd raken, breken 
of een terugslag veroorzaken.

■ -

-

 
Wanneer de doorslijpschijf als gevolg 
van onjuist gebruik beschadigd is, kun-
nen scheuren ontstaan die onverwacht 
tot een breuk van de doorslijpschijf kun-
nen leiden.

■
-

 Bij het 
zagen van metaal ontstaan vonken.

■

 De door-
slijpschijf kan anders overbelast raken.

■ -
 Be-

schadigde doorslijpschijven veroorzaken 
hogere wrijving, het blijven steken van 
de doorslijpschijf en terugslag.
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■

 Door-
slijpschijven die niet op de doorslijpma-
chine passen, lopen niet gelijkmatig en 
doen de controle over het gereedschap 
verliezen.

■ -
 Dergelijke accessoires 

veroorzaken vaak een terugslag of doen 
de controle over het elektrische gereed-
schap verliezen.

■

-
 Niet-

passende doorslijpschijven kunnen 
letsel veroorzaken en kunnen blokkeren, 
breken of terugslag veroorzaken.

■

 Het feit dat u het ac-
cessoire op uw elektrische gereedschap 
kunt bevestigen, garandeert niet dat u 
het ook veilig kunt gebruiken.

■
 

De doorslijpschijf wordt tijdens het wer-
ken heel heet.

■

-

. Dit zorgt 
ervoor dat de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gegarandeerd blijft.

■ -

 Dit voor-
komt dat het elektrische gereedschap 
tijdens de opslag beschadigd raakt of 
door onervaren personen wordt ge-
bruikt.

■  Een werkstuk 
dat is vastgezet met lijmklemmen of een 
bankschroef, blijft beter op zijn plaats 
dan een met de hand vastgehouden 
werkstuk.

■

 Nadraaiende accessoires 
kunnen letsel veroorzaken.

■
-

 Beschadigde nets-
noeren verhogen het risico op een elek-
trische schok.

 ■ Draag altijd oog- en gehoorbescher-
ming. Draag indien nodig ook andere 
persoonlijke beschermingsmiddelen 
zoals stofmaskers, veiligheidshand-
schoenen of een veiligheidsbril.

 ■ Gebruik geen doorslijpschijven die deu-
ken, scheuren of andere schade vertonen.

 ■ Controleer de doorslijpschijf telkens vi-
sueel voordat u begint te werken.

 ■ Gebruik geen zaagbladen.
 ■ Gebruik het apparaat nooit zonder be-

schermkap.

 ► Sluit bij het langdurig bewerken van 
hout, en met name bij het bewerken 
van materialen waarbij voor de ge-

het apparaat aan op een passende 
externe stofafzuiging.
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-

Bij contact met de doorslijpschijf 
bestaat gevaar voor letsel.

 

Niet toegestaan voor natslijpen

Het gebruik van beschadigde 
doorslijp- of afbraamschijven is 
gevaarlijk en kan leiden tot ernstig 
letsel!

Bestemd voor metaalslijpen

80 Diameter van de schijf

Lees de originele gebruiksaanwij-
zing en de veiligheidsvoorschriften 
voorafgaand aan ingebruikname.

Doorslijpmachine

 ► De door de bewerking gevormde 

gevaar in voor de gezondheid van 
degene die het gereedschap bedient 
en personen die zich in de buurt be-
vinden.

■ -

Het gebruik van 
andere accessoires dan aanbevolen in 
de gebruiksaanwijzing kan letselgevaar 
inhouden.

Monteer het apparaat met behulp van ge-

een vlakke, stabiele ondergrond. Gebruik 
daartoe de boorgaten . Zorg ervoor dat 
er zich een wandstopcontact binnen bereik 
bevindt. 

 ► In uitzonderlijke gevallen dient u de bo-
demplaat voor dit proces op een vaste 
ondergrond te zetten.

-

 ♦ Oefen enige druk uit op de handgreep  
en trek de transportbeveiliging  uit het 
gereedschap. Nu kunt u de motorunit  
omhoog bewegen.

 ♦ Druk de handgreep  omlaag en schuif 
de transportbeveiliging  in het gereed-
schap. De motorunit  is nu vergrendeld. 

 ► Gebruik de transportbeveiliging voor 
het transporteren van het apparaat. 
Draag het apparaat daartoe aan de 

.
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 ■

 ■ Steek de stekker in een stopcontact.

 ♦ Druk op de aan-/uitknop  en houd 
deze  ingedrukt. 

 ♦ Laat de aan-/uitknop  los.

► -

►  -

►  
-

 ► Gebruik alleen doorslijpschijven die 

deze gebruiksaanwijzing vermeld zijn.
 ♦ Draai de pendelveiligheidskap  vol-

vast.
 ♦ Druk de asvergrendeling  volledig  

omlaag en houd hem in deze positie. 
Draai zo nodig de doorslijpschijf  met 
de hand tot dit is mogelijk. 

 ♦ Draai met behulp van de meegeleverde 
inbussleutel  de schroef  linksom los. 

 ♦ Neem de sluitring  
en doorslijpschijf  van de as. 

 ♦ Plaats een nieuwe doorslijpschijf.

 ♦ Ga in omgekeerde volgorde te werk om 
het apparaat weer klaar voor gebruik te 
maken. 

 ♦ Controleer of alle bevestigingsonderdelen 
correct zijn aangebracht.

 ► Zorg ervoor dat de doorslijpschijf  
soepel kan draaien.

 ► Schakel het apparaat ongeveer 60 se-
conden in om te controleren of er geen 
ongebruikelijke trillingen ontstaan.  
Zo ja, controleer dan of de doorslijp-
schijf  correct gemonteerd is.

U kunt met behulp van de gemonteerde 
bankschroef het werkstuk vastklemmen en 
de verstekhoek instellen. 

 ♦ Draai de handgreep op de bankschroef 
 rechtsom om het werkstuk vast te 

klemmen. 
Draai de handgreep op de bankschroef  
linksom om het werkstuk los te maken. 

 ► U kunt ook de klem  omhoog klap-
pen om de bankschroef  sneller 
te kunnen instellen. Klap de klem  
weer omlaag om de bankschroef  te 
vergrendelen. Pas vervolgens de in-
stelling verder aan met behulp van de 
handgreep van de bankschroef . 

 ♦ Draai de zaaghoekregelaar  linksom 
los. Trek zo nodig de zaaghoekregelaar  
omhoog. 

 ♦ Stel de gewenste zaaghoek in aan de 
hand van de aangegeven graden. 

 ♦ Draai de zaaghoekregelaar  rechtsom 
vast.
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► -

 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 
en vrij van olie of smeervet zijn.

 ■ Gebruik voor het schoonmaken van de 
behuizing een droge doek.

 ■ Reinig regelmatig de ventilatiespleten 
van uw elektrische gereedschap met 
behulp van een zachte borstel.

 ► Niet-vermelde reserveonderdelen  

u bestellen via onze callcenters.
 ► -

zaamheden alleen uitvoeren door ge-

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn recycleerbaar, vallen onder 
de  uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 

Als uw oude apparaat persoonlijke gege-
vens bevat, bent u er zelf verantwoordelijk 
voor deze te wissen voordat u het apparaat 
inlevert.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

zo nodig  gescheiden af. De verpakkings-

80–98: composiet materialen.

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.
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Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-
prijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze 
garantie is dat het defecte apparaat en het 

-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat 
kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 

doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.

 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen
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Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen in 
acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
 

als aankoopbewijs bij de hand.
 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-

plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 

sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 

en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt 

leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel.

 ► Bij gereedschap van Parkside: retour-
neer a.u.b. uitsluitend het defecte artikel, 

► -

-
 Op die manier blijft 

de veiligheid van het apparaat gewaar-
borgd.

►

 
Op die manier blijft de veiligheid van 
het apparaat gewaarborgd.

NL
Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 

Let op: het volgende adres is geen service-
adres. Neem eerst contact op met het op-
gegeven  serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
 documentverantwoordelijke: de heer Hans-
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, Duitsland, verklaren hierbij dat 
dit product voldoet aan de volgende nor-
men, normatieve documenten en EU-richt-
lijnen:

van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. 
Het hierboven beschreven object van de verklaring 
voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/

2011 aangaande de beperking van het gebruik van 
-

nische apparaten.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Metaal-doorslijpmachine  PMTS 180 B2

Bochum, 30-05-2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Bedrijfsleider -
Technische wijzigingen vanwege verdere 
ontwikkeling voorbehouden.

Vervangingsonderdelen voor dit product 
kunt u altijd comfortabel op internet nabe-
stellen op .

Scan de QR-code 
met uw smart-
phone/tablet.  
Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks 
naar onze website 

en kunt u de beschikbare vervangings-
onderdelen bestellen. 

 ► Mocht u problemen ondervinden met 
de online bestelling, dan kunt u telefo-
nisch of via e-mail contact opnemen 
met ons servicecenter. 

 ► Geef bij uw bestelling altijd het artikel-

 ► Houd er rekening mee dat online be-
stellen van vervangingsonderdelen niet 
in alle landen mogelijk is.
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-

-

-

-

 

 otvory

 motorová jednotka

 ochranný kryt

 

~  

 
0 7700 min-1

 
 Ø 22,23 mm

 
-1

 

 

50mm
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tlaku  LPA = 92,2 dB
Nejistota  KPA = 3 dB

 
výkonu LWA = 105,2 dB
Nejistota  KWA = 3 dB

 ►

-

-

-

-

►
-

-

-

-

-

-
-

-

prach nebo výpary.

-

-

elektrickým proudem.

-
-

trickým proudem.
-
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-

-

-

-

-

elektrickým proudem.
-

-

-

N -

ochranná maska proti prachu, protisklu-

-
-

-

-

 Pokud se nástroj 

 Tak 
-

-

-

-
 Nepozorná manipulace 

-

-

-
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-

-

-

-

 

-

-

-

 

-
 Ochranný kryt 

-

nástrojem.

 Samot-

-

-

-

-

-

-
-

 
-

-
trolovat.

-

-
roly.
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-
-

-

-

-

-

-
-

 Úlomky 

-

 Ventilátor 

-
-

-

 Po-

-

-
-

-

-
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-

-
-

-

-

-

-
-

■ -
-

■  
-

■
 

-

■
-

elektrickým proudem.
■

-

■

kontroly.
■

-
-

■

-

■

-

■ -
-

 Vzdále-

■ -

-
-

 

■
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■
-

■
-

 

jisker.
■ -

-

■

■

-
-

■

-

■

-

■ -
-

-

■
-

■
-

-

■ -

-

■

-
kou.

■

■ -

-

 ■

 ■ -
loupnutou vrstvou, trhlinami nebo jiným 

 ■

 ■

 ■ -
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 ► -

-

 

-

80

 ►

■
-

-

-
. Dbejte na 

 ►

 ♦
 pojistku -
kou  pohybovat nahoru. 

 ♦ -
 

jednotka 

 ►

.
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 ■

 ■
 zásuvky.

 ♦
jej  stisknutý.

 ♦

►

►  

►  

 ►  

tomto návodu.
 ♦   

 ♦  

 rukou tak 

 ♦ -
tihranem    proti 

 ♦  
 . 

 ♦

 ♦

 ♦ -

 ►  

 ►

.

 ♦  

upnul. 
 ♦  

uvolnil. 

 ►  -
klopit nahoru, abyste rychleji provedli 

-

-
. 

 ♦  jeho otá-

 
nahoru.

 ♦

 ♦  ve 
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►

 ■
 zbavený  oleje a maziv.

 ■

 ■

 ►
-

 ►

Výrobek, obal a návod k obsluze jsou 

popelnice uvedený vedle ozna-

-
 

-

-

-

 

-

 

 
lepenku.

Obal obsahuje plast a/nebo kov.
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výrobku. Tato zákonná práva nejsou ome-

tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 
-

-

vyskytla.
-

-

-

-

vyrobeny ze skla. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek po-

-

-

-
-

-
-

 ■ -
látoru

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■ -

 jako doklad o koupi.
 ■
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 ■

který najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výro-

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com. Vyberte 

-

 ►

► -

-

►

 

Tel.: 800023611 
 

parkside-diy.com
IAN 

uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

 

-

-

-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
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Hans-Peter Kompernaß
- Jednatel -

jsou vyhrazeny.

-
netu na adrese .

Naskenujte QR kód 

telefonu / tabletu.  

kódu QR se dosta-

 ► -

-
disko. 

 ►

 ►
-
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-

-

-
-

Przecinarka jest przeznaczona do stoso-

-

-
 

-
ku komercyjnego.

   Blokada wrzeciona

  Szybka regulacja

 Otwory

 Zabezpieczenie transportowe

 Pokrywa ochronna
  Zintegrowany uchwyt do przenoszenia

  Klucz imbusowy

 

1 klucze imbusowe

~, 50 Hz 

Znamionowy pobór  
mocy   1280 W

 
0 7700 min-1

Rozmiar gwintu M8
 

-1

 

 

50mm
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-

 
nego  LPA = 92,2 dB

PA = 3 dB
Poziom mocy  
akustycznej LWA = 105,2 dB

WA = 3 dB

 ►

-

-

►
-

Nieprzestrzeganie 
-

-

-

-

-

-

-

-
-
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-
-

 

-
-

 
-

-

-

-

-

-

 
-

elektrycznym.
-

-

-
-

-
-

 Nawet 
chwila nieuwagi podczas korzystania 

No-

-
zgowego obuwia roboczego, kasku lub 

-
-

-

 

-

-

-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

-
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-
-

-
-

-

-
-

-
-
-

-

 
-

zakresie mocy.
-

-
-

-
-
-

 Ten 
-

-

-

 
-

-

-

-

-

-
 

-

sytuacji.

-
-

przewidzenia sytuacjach.

-
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-

-

-

-
dzeniu nie gwarantuje bezpiecznej pracy.

-

-

w powietrze.
-

 Tarcze 

-

-

Odpowiednie 

-

-

-

-

-

-

-

-

 Ochrona 

przy równych zastosowaniach. Podczas 

-

-

-

-
-

nim obszarem pracy.
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-

-
Wentylator 

-

-

-

-

-
-

narki do góry w kierunku operatora.

-
-

Odrzut jest skutkiem nieodpowiedniego lub 

-

-
 W przypadku odrzutu 

operatora.
-

-

 

-

-
-

-
-

-

-

-
  

-

-

-

-
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-

■   

■  

■
-

 Nigdy nie blokuj otwartej 
pokrywy ochronnej.

■ -
Przedostanie 

-
trycznym.

■
-

■

-

■

-
-

■ -

W przeciwnym razie istnieje 
-

■

-
  

operatora z 

■

 

■

-
-

 

■ -

■

-

-

■

-

 Podczas szli-
fowania metalu dochodzi do iskrzenia.

■ -

-
-

■ -

 Uszkodzone 
-
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■ -

-

kontroli.
■ -

■

 Niepa-

■

-
 Tylko dlatego, 

-

■
 

■

-

■ -
-

 Zapobiega to uszkodzeniu 
-

osoby.
■

Przedmiot obrabiany zamocowany za 

imadle jest utrzymywany bezpieczniej 

■
 Do-

-

■ -
-

 Uszkodzone 
-

dem elektrycznym.

 ■

 ■ -
-

niami.
 ■ -

 ■

 ■
zamontowanej pokrywy ochronnej.

 ►

-

-
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Niedopuszczone do szlifowania na 
mokro

Zastosowanie uszkodzonych tarcz 

-

Przeznaczone do szlifowania 
 metalu

80

Przed uruchomieniem przeczytaj 

 ► -
-

■
-

. 

 ►

 ♦ -
pieczenie transportowe 

 do góry. 

 ♦ -
pieczenie transportowe  

 ► Zabezpieczenia transportowego na-
-

-
growany uchwyt do przenoszenia .

 ■

 ■

 ♦  i przytrzy-

 ♦ .
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► -

-

►  

►  

-
-

 ►
-

cyjnym podanym w niniejszej instrukcji 

 ♦  

 ♦ -

 ♦
klucza imbusowego  
w lewo. 

 ♦  
. 

 ♦

 ♦
-

 ♦ -

 ►  obraca 

 ►
-

typowe drgania. W przeciwnym razie 

.

 ♦  w prawo, 

 ♦  w lewo, aby  

 ►
-

-
. 

 ♦  

 do góry.
 ♦ -

nych stopni. 
 ♦  
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► -

-

 ■ -

 ■

 ■

 ►

naszej infolinii serwisowej.
 ►

-
wisowemu.

-

zbierane selektywnie.

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

do wyspecjalizowanych punktów zbiórki 

utylizacji odpadów. 
-

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-
tach zbiórki.

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 
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1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.

Szanowny Kliencie,

-

tego produktu, masz gwarantowane usta-
wowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te 

wymagany jako dowód zakupu.

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
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 ■ nieprzestrzeganie przepisów bezpie-

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

wskazówkami:
 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

bliczce znamionowej na produkcie, 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
bierz swój kraj i wyszukaj w oknie wyszuki-

 ► -

-

► -

-

► -

 Zapew-

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

-

przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europej-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Przecinarka do metalu  PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025 r.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

stronie .

Zeskanuj kod QR za 

smartfonu/tabletu.  

-
nio do naszej strony 

 ► W przypadku problemów z zamówie-

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo. 

 ► -

 ►
-
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-
hodli pre výrobok vysokej kvality. Návod 

 

-

priebehom rezu a  uhlom  skosenia do 45° 

 

 

   Aretácia vretena

  Rýchle prestavenie
  Zverák
 Otvory
  Prestavenie uhla rezu
 Prepravná poistka

 Motorová jednotka

 Kryt ochrany proti kývaniu
 Ochranný kryt

  Skrutka

 
x

1 návod na obsluhu

~, 50 Hz  

 
naprázdno  n0 7700 min-1

Uchytenie rezacieho  

Rozmer závitu M8
 

-1

 

 

50mm

  50 mm pri uhle  
skosenia 0°

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   96 14.08.2025   11:49:49



|

 
EN 62841. Vyhodnotená hodnota hladiny  

 
tlaku  LPA = 92,2 dB

PA = 3 dB
 

výkonu LWA = 105,2 dB
WA = 3 dB

 ►
-

závislosti od toho, aký druh obrobku 
-

-

-

►

-

-

-

-

-

-
-

 Z 

-
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-
-

-

-
 Vniknutie vody do 

-

-

-

-

-

-
-

-

 Aj okamih 

-
Nosenie 

osobných ochranných prostriedkov, ako 

-

-

-
-

zranenia.

-
-

vaných situáciách.

-

-
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-

-

poraneniam.

 
-

-
nom rozsahu jeho výkonu.

-
-

-

-
-

-

-
 

-

-

-
ácie.

-

-

situáciách.

-
radia.

-

 Ochran-

 Samotná 

-
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-

-

-

 Vhod-

-

-

 Nesprávne dimen-
-

-

-
-

-

-

 

-

-
-

-
  

-

prachu alebo ochranná dýchacia maska 
-

-

 
-

poranenia aj mimo priamej pracovnej 
oblasti.

 

-
Ventilátor 

-

-
-

-
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Spätný ráz je náhla reakcia v dôsledku 
-

alebo zablokovanie vedie k náhlemu zasta-

sa urýchli nekontrolovaný agregát rozbru-

Spätný ráz je dôsledkom nesprávneho ale-

-
-

 

-

-
 Pri spätnom 

-
nie nahor do smeru obsluhy.

-
 

-

-

-

-

-

-

-

aj na hrane.

-
■ -

■  

■

-
nom stave.

■
Vniknutie vody do 

-
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■

■

kontroly.
■ -

-

■
-

■
-

-

-
-

obsluhu pri vysokej rýchlosti.
■

Inak je vzdia-
-

■
-

-

Zis-

■
-

■

-

  

-

■

■
-

■

■ -

■
-

■ -

Ne-

■ -

-

■

-

■ -
-
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-
. Tým sa zabez-

■ -
-

-

■ Obrobok, ktorý je 

■

■

-

 ■

 ■
-

 ■

 ■

 ■ -

 ►
-

odsávacieho zariadenia.

-
Pri 

-

 

-

80

-
zornenia.

R

 ►

personálu obsluhy alebo osôb nachá-
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■ -

-

-
nenia.

-

. 

 ►
-

 ♦  
. Teraz 
 pohy-

 ♦  -

jednotka  je zaistená. 

 ► -

.

 ■

 ■
zásuvky.

 ♦

 ♦ .

►
-

►
-

►  
-

 ►

týchto návodoch.
 ♦ Kryt ochrany proti kývaniu  -

 ♦  

 

 ♦
 vyskrutkujte 

skrutka  proti smeru hodinových 

 ♦
 . 
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 ♦

 ♦
-

 ♦

 ►  

 ►

-

.

 ♦  v 

obrobok. 
 ♦  proti 

 ► Rýchle prestavenie  
nahor, aby ste nastavenie zveráka  

-
le prestavenie  znova nadol, aby ste 
zaistili zverák 

. 

 ♦  oto-

 
nahor.

 ♦ -

 ♦  pevne v 

►
-

 ■

 ■
utierku.

 ■ -
ne  mäkkou kefou.

 ►

-
centra.

 ►

personálom.

-
-
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-

-

 

skôr, ako ho odovzdáte.

-

od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

-

-
láciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.  

 

materiály.

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

nedostatkov tohto výrobku máte práva vy-

-

-

-
penia tohto výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok vám – pod-

-

-

-

výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 

-

-

-
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-

-

-
-

-

-
-

zovaným servisom.

 ■ -
mulátora

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

 ako doklad o nákupe.
 ■

spodnej strane výrobku.

 ■
iným nedostatkom, najskôr telefonicky 

-

formulár, ktorý sa nachádza na stránke 

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako porucho-

strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 

výrobok. 

 ►
-

► -

 Tým sa 

►

 Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke 
parkside-diy.com
IAN 
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

GMBH, zodpovedná osoba za doku-
mentáciu: pán Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUT-

smernicami ES:

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  PMTS 180 B2

Bochum, 30. 05. 2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Konatelia -

.

Naskenujte QR-
-kód pomocou 

tabletu.  
Pomocou tohto QR 
kódu sa dostanete 

diely. 

 ►
-

centrum. 
 ► -

 ► -
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Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las  instrucciones de uso forman 
parte del producto y  contienen indicacio-
nes importantes acerca de la seguridad, 
del uso y del desecho de este aparato. 

con todas las indicaciones de manejo y de 

como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

La tronzadora de muela está prevista para 

longitudinales rectos y en inglete hasta 
un ángulo de 45° en materiales de acero, 

hierro por medio de muelas de tronzar y 
sin tener que utilizar agua. La utilización de 

-
mación se considerarán contrarias al uso 
previsto y elevarán considerablemente el 
riesgo de accidentes. 
Este aparato no es apto para su uso co-
mercial o industrial.

  Interruptor de encendido/apagado

   Bloqueo de husillo
  Muela de tronzar
  Ajuste rápido
  Tornillo de banco
 Agujeros
  Ajuste del ángulo de corte
 Seguro de transporte
  Mecanismo de resorte
 Unidad motriz
  Mango

 Cubierta de protección pendular
 Cubierta de protección
  Asa de transporte integrada

  Arandela
  Tornillo

  Llave Allen

4  Muela de tronzar, metal/acero inoxidable  

~  

Consumo nominal de  

 
nominal  n0

Alojamiento de la muela de  

Dimensiones de la rosca M8
Velocidad máxima muela de  

Velocidad de trabajo muela de  

Diámetro de la muela de  

Grosor de la muela de  

Cortes de inclinación 0°–45°
Máx. profundidad de corte 

50mm

 
corte a inglete 
con ángulo de 0°
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producto cumple los requisitos 
de seguridad aplicables en Gran 
 Bretaña.

-
trica:
Nivel de presión sonora  LPA
Incertidumbre  KPA
Nivel de potencia  

WA
Incertidumbre  KWA = 3 dB

 ► Las emisiones sonoras y de vibra-

uso con el que se emplee el aparato 

en algunos casos los valores pueden 
superar los valores indicados en estas 
instrucciones. Por este motivo, la car-
ga de las vibraciones puede estar in-
fravalorada si se utiliza la herramienta 

-
ra. Intente que la carga de las vibracio-
nes sea lo más reducida posible. Al-
gunas medidas para reducir el nivel de 
vibraciones son el uso de guantes al 
manejar la herramienta y la limitación 
del tiempo de trabajo. Para ello, deben 
tenerse en cuenta todas las partes del 

los momentos en los que la herra-

los momentos en los que está conec-

-

►

 El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-

lesiones graves.

-

 El desorden y la falta 
de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

-
-

 Las herramientas 

incendiar el polvo o los vapores.
-

 Si se distrae, 
-
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-

-

 El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 

-

 Si su 
cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 

 La penetración 

-

 Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 

-
-

-
 

El uso de un alargador adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga 

-
 Su uso reduce el riesgo de 

-

 Un 
solo momento de distracción mientras 

causar lesiones graves.
-

 
El uso de un equipo de protección indi-
vidual, como mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o 

-
ce el riesgo de lesiones.

-

 Si transporta la he-

el interruptor o conecta la herramienta 

puede provocar accidentes.

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-

-

situaciones inesperadas.

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.
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-

-
 El uso de un dispo-

sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

-

-
-

 Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

-

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

-
 

Una herramienta que no pueda encen-
derse o apagarse es peligrosa y debe 
repararse.

 
Estas medidas de seguridad evitan que 

forma accidental.

-

-

son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.

-

-
-

 Muchos accidentes se deben 
-

tricas.

-
can menos y son más fáciles de guiar.

-

-

para aplicaciones distintas a las previs-
tas puede causar situaciones peligrosas.

-

Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 

forma segura en caso de imprevistos.

-

 De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
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-

-

-
 La cubierta de protección debe 

proteger al usuario frente a los fragmen-
tos desprendidos y contra un contacto 
accidental con la muela abrasiva.

 Solo 

que su uso sea seguro.
-

 Los accesorios 
que giren más rápido de lo permitido 
pueden destrozarse y salir despedidos.

-
-

 Las muelas de tronzar están 
previstas para arrancar el material con el 

lateral sobre estas muelas abrasivas, 
pueden romperse.

-
-

 Las bridas 
adecuadas soportan la muela abrasiva 
y, con esto, reducen su riesgo de rotura.

-
  

 
 

Las herramientas intercambiables con 
unas dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse de forma 

-
-

 Las herramientas intercambia-
bles que no encajan perfectamente en el 
husillo del disco giran de forma irregular, 
provocan vibraciones muy fuertes y pue-

-

-
 Las muelas abrasivas 

dañadas suelen romperse durante este 
periodo de prueba.

-
-

-

-
 La protección ocular debe proteger-

-
das en las distintas aplicaciones.  
La mascarilla de protección antipolvo o 

-
rado durante el uso de la herramienta. Si 
se somete a ruidos intensos durante un 
periodo prolongado de tiempo, puede 

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   114 14.08.2025   11:50:03



Español |

-

 Los 
fragmentos desprendidos de la pieza 
de trabajo o las herramientas intercam-
biables rotas pueden salir despedidas y 
causar lesiones incluso fuera de la zona 
de trabajo.

-
-

 Si pierde el control 
del aparato, puede llegar a cortar o a 
aprisionar el cable de conexión y la he-

alcanzarle en la mano o en el brazo.

-
 El ventilador del motor absorbe 

el polvo hacia la carcasa y, en caso de 
gran acumulación, puede provocar un 

-
 Las 

chispas pueden incendiar dichos mate-
riales.

-
-

 El uso de agua o de otros 

El retroceso es una reacción repentina 
que se produce como consecuencia del 
enganche o del bloqueo de la muela de 
tronzar. Este enganche o bloqueo provoca 
la detención abrupta de la herramienta 
intercambiable rotatoria, lo que a su vez 
causa una aceleración del grupo de tronza-
do con muela incontrolada hacia arriba en 
dirección al usuario.

Si, p. ej., una muela de tronzar se engancha 
en la pieza de trabajo o queda bloqueada, 

pieza de trabajo puede quedar enganchado, 

abruptamente de la ranura de corte o cau-

El retroceso es consecuencia de un uso 
incorrecto o inadecuado de la herramienta 

las siguientes medidas de precaución.
-

 El usuario puede controlar 
las fuerzas de retroceso y de reacción si 
observa las medidas de precaución per-
tinentes.

-

 En caso de 
un retroceso, el grupo de tronzado con 
muela es accionado hacia arriba en di-
rección al usuario.

-

 Este tipo de herramientas 
intercambiables suelen causar un retro-

-

-
-

 La sobrecarga 
de la muela de tronzar aumenta su so-
licitación y la posibilidad de que quede 
ladeada o bloqueada y, con ello, de que 
se produzca un retroceso o rotura de la 
muela abrasiva.
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-

-
 Averigüe la cau-

sa del atasco y solucione el problema.

-

-

 De lo contrario, la 
muela puede engancharse, salir despe-
dida de la pieza de trabajo o causar un 
retroceso.

-

 
Las piezas de trabajo grandes pueden 
llegar a doblarse por su propio peso. Por 

trabajo a ambos lados de la muela, tanto 
en las inmediaciones de la ranura de 
corte como en el borde de la pieza.

-
■

vuelca o si usted entra en contacto ac-
cidentalmente con la muela de tronzar 
pueden producirse lesiones graves.

■ -
 La cubierta de protección protege 

al usuario de piezas fragmentadas de la 
muela de tronzar y del contacto involun-
tario con la muela de tronzar.

■ -

cubierta de protección estando abierta.

■ -
 La 

penetración de agua en una herramienta 

■

-
se o quedar aprisionado.

■
 Los mangos gra-

sientos y aceitosos son resbaladizos y 

■

 Coloque siempre 
el brazo de la herramienta en posición 
de reposo y, a continuación, apague la 

■ -
-

 De lo contrario, 
existe peligro de retroceso si la muela 
de tronzar se engancha en la pieza de 
trabajo.

■ -

 Las 
piezas de metal pequeñas u otros obje-
tos que entren en contacto con la muela 
de tronzar en rotación pueden alcanzar 
al usuario con mucha velocidad.

■ -

 De lo contrario, la distancia 
de su mano con respecto a la muela de 

■ -

-
-
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Averigüe la causa del atasco y solucione 
el problema.

■
-

 La muela de tronzar 
puede dañarse, romperse o causar un 
retroceso.

■

 Si la 
muela de tronzar se daña debido a un 
uso indebido, pueden formarse grietas 
que pueden provocar una rotura sin avi-
so previo.

■ -

-
 Al lijar 

metales, se generan chispas.
■

 De lo 
-

garse.
■

 
Las muelas de tronzar dañadas provo-
can una fricción elevada, el atasco de la 
muela de tronzar y retroceso.

■

 Las muelas de tronzar que 
no encajen en las piezas de montaje de 
la tronzadora no girarán de forma con-

control.
■ -

 Este 
tipo de herramientas intercambiables 

■

 El uso 
de muelas de tronzar inadecuadas pue-

rotura o retroceso.
■

-

 Solo porque 
-

uso sea seguro.
■

 La muela de tronzar 
se calienta mucho durante el funciona-
miento.

■
-

-

. De esta forma, se garantiza 
-

trica no se vea afectada.
■ -

 De esta manera, se 

dañe durante el almacenamiento o que 
sea utilizada por personas inexpertas.

■ Una pieza de 
-

ción o tornillos de banco estará mejor 

■
 

Las herramientas intercambiables que 
-

siones.
■

-

 
Un cable dañado aumenta el riesgo de 
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 ■ Lleve siempre protección ocular y audi-

equipamiento de protección adicional, 
como mascarilla de protección antipol-
vo, guantes de protección y gafas pro-
tectoras.

 ■ No utilice muelas abrasivas con fractu-
ras, grietas u otros daños.

 ■ Antes de cada uso, las muelas de tron-
zar deben someterse a una inspección 
visual.

 ■ No utilice hojas de sierra.
 ■ No utilice nunca el aparato sin cubierta 

de protección.

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo.

En caso de 
contacto con la muela de tronzar, 
existe peligro de lesiones.

 

Este aparato no es apto para  
la amoladura en condiciones 

¡El uso de muelas de tronzar o de 
 desbaste dañadas es peligroso y 
puede causar lesiones graves!

Aparato previsto para la amola-

80 Diámetro de la muela

Lea las instrucciones de uso origi-
nales y las indicaciones de segu-
ridad antes de poner el aparato en 
funcionamiento.

Amoladora tronzadora

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato supo-
nen un riesgo para la salud del usuario 
o de las personas que se encuentren 

■

El uso de 
herramientas intercambiables u otros 

-

provocar un peligro de lesiones.
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Fije el aparato con los tornillos adecuados 

utilice los  agujeros 

 ► En casos excepcionales, coloque la 
placa base para este proceso en una 

 ♦ Ejerza algo de presión sobre el mango 
 y extraiga el seguro de transporte . 

motriz  hacia arriba. 

 ♦ Presione el mango  hacia abajo y desli-
ce el seguro de transporte  hacia el apa-
rato. La unidad motriz 

 ► Utilice el seguro de transporte para 
transportar el aparato. Agarre el apara-
to por el asa de transporte integrada  
para transportarlo.

 ■

 ■

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
gado 

 ♦ Suelte el interruptor de encendido/apa-
gado .

►
-

►

►  

-

 ►
que se correspondan con los datos de 
potencia indicados en estas instruc-
ciones.

 ♦ Retraiga totalmente la cubierta de pro-
tección pendular  -
te con una mano.

 ♦ Presione el bloqueo de husillo  to-

esta posición. En caso necesario, gire la 
muela de tronzar  con la mano hasta 
que sea posible. 

 ♦ Con la llave Allen  suministrada, ex-
traiga de tornillo  girándola en sentido 
antihorario.

 ♦ Extraiga la arandela , brida tensora 
 y la muela de tronzar . 

 ♦ Coloque una nueva muela de tronzar.
 ♦ Proceda en el orden inverso para volver 

a  poner el aparato en un estado listo 
para su  funcionamiento. 

 ♦ Compruebe que todas las piezas de 

 ►
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 ► Encienda el aparato durante aprox. 

se produzcan vibraciones inusuales. 
De lo  contrario, compruebe la correcta 
instalación de la muela de tronzar .

Con ayuda del tornillo de banco montado, 

 ♦ Gire el mango del tornillo de banco  
en  sentido horario para tensar la pieza 
de trabajo. 

 ♦ Gire el mango del tornillo de banco  
-

za de trabajo. 

 ►
ajuste rápido  para realizar más rápido 
el ajuste del tornillo de banco . Vuelva 
a abatir  hacia abajo el ajuste rápido  

. A 

el mango del tornillo de banco . 

 ♦ Gire el ajuste del ángulo de corte  
en sentido antihorario para soltarlo. En 
caso necesario, tire del ajuste del ángulo 
de corte  hacia  arriba. 

 ♦ Ajuste el ángulo de corte deseado me-

 ♦ Gire el ajuste del ángulo de corte  en 
sentido horario para apretarlo.

►
-

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 
la carcasa.

 ■ Limpie regularmente las ranuras de ven-
tilación con un cepillo suave.

 ►
-

 ► Encomiende las tareas de manteni-
miento exclusivamente al personal 

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 
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-

-
tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

que el aparato no debe desecharse con 

-
-

sechos previstas especialmente para ello. 

Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

El embalaje consta de materiales 
eco lógicos que pueden desechar-

-
claje locales.

Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 
20–22: papel y cartón; 80–98: materiales 
 compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Estimado cliente:

3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 

continuación.

fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a 
partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material 
o un error de fabricación, asumiremos la 
reparación o sustitución gratuita del pro-
ducto o restituiremos el precio de compra 
a nuestra elección. La prestación de la ga-

descripción por escrito del defecto detec-
tado y de las circunstancias en las que se 
haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra 

-
parado o le suministraremos uno nuevo. La 
reparación o sustitución del producto no 
supone el inicio de un nuevo periodo de 
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por hacer uso de ella. Este principio tam-

aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 

ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de 

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, 
deben observarse todas las indicaciones 

Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
-

vierta en las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

compra.
 ■

grabado en el producto, en la portada 
-

parte trasera o inferior del producto.
 ■ Si se producen errores de funcionamien-

to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-

formulario de contacto que encontrará 

 ■
-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código 

parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso.  

de uso de su producto. 

 ► En el caso de las herramientas de 
-

-

► -

-
 De esta forma, se 

garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

►

-
 De esta 

forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Tenga en cuenta que la dirección siguiente 

Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

En virtud del presente documento, noso-
tros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
responsable de los documentos: Hans-
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 

este producto cumple con lo dispuesto 
por las siguientes normas, documentos 
normativos y directivas CE:

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito en la declaración cumple 
con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del 
Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 
2011 sobre las restricciones a la utilización de deter-

y electrónicos.
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EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tronzadora de metal 

Bochum, 30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Director -

-

tecnológico.

Puede pedir recambios para este pro-
ducto cómodamente por Internet en 

 de forma perma-
nente.

Escanee el código 
QR con su smart-
phone/tableta.  
Con este código 
QR, podrá acceder 
directamente a 

nuestra página web, ver los recambios dis-
ponibles y solicitarlos.

 ►

con nuestro centro de atención al 
-

trónico. 
 ►

su pedido.
 ► Le rogamos que tenga en cuenta que 

-
-

bios por Internet.
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-
-

dukt. Den indeholder vigtige informationer 
om sikkerhed, anvendelse og bortskaf-

brug. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de angivne anvendelsesområder. 

med, hvis du giver produktet videre til andre.

og geringsvinkler op til 45° i stål, ikke-jern-

-

farer for uheld. 

  TÆND-/SLUK-knap

  Lynjustering
  Skruestik
 Huller

 Transportsikring
  Fjedermekanisme
 Motorenhed
  Håndtag

  Underlagsskive
 Skrue

1 kapsav til metal

1 betjeningsvejledning

~, 50 Hz  

Nominel hastighed i  
tomgang  n0 7700 min-1

Gevindets mål M8
Maksimal hastighed  

-1

Arbejdshastighed  

Vinkelsnit 0°–45°
 

50mm

  50 mm ved 0°  
geringsvinkel

-

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   126 14.08.2025   11:50:13



Dansk |

Lydtrykniveau  LPA = 92,2 dB
Usikkerhed  KPA = 3 dB

WA = 105,2 dB
Usikkerhed  KWA = 3 dB

 ► -
vendes på og emnet, der forarbejdes, 

anvisninger. Vibrationsbelastningen 

af vibrationer så lav som muligt. Vibra-
tionsbelastningen kan f.eks. reduceres 
ved brug af handsker ved anvendelse 

-

er slukket, og perioder, hvor det er 

►
-

anvisninger ikke overholdes, kan det 

-
kerhedsanvisningerne, henviser både til 

-
 Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

-
-

-
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-

-

stik og de rigtige stikkontakter reducerer 

-
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
 

-

-
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-

-

-
-

-
afbryder reducerer risikoen for elektrisk 

-

 Selv 

-
stelser.

 Når du 
bruger personligt beskyttelsesudstyr som 

beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm 

type og anvendelse, reduceres risikoen 
for personskader.

-

-
 Hvis du 

kan der opstå uheld.
-

 
-

 Derved kan du bedre kontrol-

-

-

-
 Anvendelse af denne type anord-

-

 Ufor-

 Du 
arbejder bedre og mere sikkert i det an-

-

repareres.

 Disse forholdsregler 

fejl.

-

anvendes af uerfarne personer.
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-

 Mange uheld skyl-

fast og er lettere at styre.
-

-
-

 

farlige situationer.

Glatte 
-

uforudsete situationer.

-
-

 Derved garanteres 

skal beskytte betjeningspersonen mod 
småstykker og utilsigtet kontakt med 
slibelegemet.

anvendelsen af det er sikker.

-

-
  

-

 

  
 

-
nelse med skivens kant. Hvis der presses 
kraftigt på disse slibelegemer fra siden, 

-

 Egne-
-

 Forkert di-

-
lig grad.

-

roterer uensartet, vibrerer meget og kan 

 Beskadige-

denne testperiode.
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-

-
-

  
Øjenbeskyttelsen skal beskytte mod 

opstår ved mange forskellige anvendel-

-
-

-

 Dele af 

-
stelser uden for det direkte arbejdsom-
råde.

 Hvis du 
mister kontrollen over produktet, kan 
tilslutningsledningen blive skåret over el-
ler blive indfanget, og din hånd eller arm 
kan komme ind i det roterende indsats-

-
-

-
ske risici.

-
-

 Disse 

-
 Anvendelse af 

Tilbageslag er den pludselige reaktion som 
-

pludseligt. Det resulterer i, at et ukontrol-

retning af betjeningspersonen.

-
reskivens kant, som er gået ned i emnet, 

-

 
Med egnede forholdsregler kan betje-
ningspersonen kontrollere tilbageslags- 

-
 Ved et tilbageslag 

retning af betjeningspersonen.

-

 Denne 

tilbageslag eller tab af kontrol over el-

  

-

risikoen for tilbageslag eller brud på sli-
belegemet.

-
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årsagen til fastklemningen.

 

ud af emnet eller forårsage et tilbage-
slag.

 Store emner 

savsnittet og ved kanten.

■  Der 
-

■  

■

fast, når den er åben.
■  

■ -
 Ledningen kan 

■
 Fedtede, olierede håndtag er 

■
-

-

■
 Ellers 

-

■ -
-

 Små metalstykker eller andre gen-
stande, som kommer i kontakt med den 

-

■ -

 El-
lers bliver afstanden mellem din hånd og 

■

-

fastklemningen.
■ -

-

■

 

grund af misbrug, kan der dannes revner, 

■

-
 Ved slibning af metal opstår der 

gnistregn.
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■
-

slibemaskinen bliver overbelastet.
■ -

■
-

■
-

jer er ofte årsag til tilbageslag eller tab 

■

-

-
ning eller tilbageslag.

■ -
-

 Selv om 

det ingen garanti for, at anvendelsen af 
det er sikker.

■ -

bliver meget varme under arbejdet.
■

. Derved garanteres 

■

 Det for-

under opbevaringen eller betjent af uer-
farne personer.

■ Emner, der 

eller skruestik, holdes mere sikkert end 
med hånden.

■

■
-

 ■ -
hov også andet beskyttelsesudstyr som 

-
sker, beskyttelsesbriller.

 ■
revner eller andre skader.

 ■

 ■ Brug aldrig savklinger.
 ■ Produktet må aldrig anvendes uden be-

 ► -

materialer, hvor der dannes sundheds-

-
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Ikke godkendt til vådslibning

Anvendelse af beskadigede  

Beregnet til metalslibning

80 Skivens diameter

-
ledning og sikkerhedsanvisnin-

Kapsav til metal

 ►
-

■
-

fare for personskader.

plant underlag. Brug hullerne 
at der er adgang til en stikkontakt. 

 ►
bundpladen på et fast underlag til 
denne proces.

 ♦ Pres lidt på håndtaget , og tag trans-
portsikringen  ud. Nu kan motorenhe-
den 

 ♦ Tryk håndtaget -
sikringen  ind i produktet. Nu er moto-
renheden 

 ► Brug transportsikringen til transport  

.

 ■

 ■

 ♦ Tryk på TÆND-/SLUK-knappen , og 
hold den inde.

 ♦ Slip TÆND-/SLUK-knappen .

►

►

►  
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 ►
ydelsesdataene, der er angivet i denne 
vejledning.

 ♦  helt 

hånd.
 ♦  helt ned, og 

-
skiven  med hånden ved behov, indtil 
dette er muligt. 

 ♦  
skrues skrue  af i retning mod uret. 

 ♦ Tag underlagsskiven 
  af. 

 ♦

 ♦
samle  produktet igen. 

 ♦
anbragt korrekt.

 ►  kan rotere 
frit.

 ►
for at kontrollere, at der ikke opstår 

 er monteret korrekt.

-
len kan  indstilles. 

 ♦ Drej håndtaget på skruestikken  i 
-

bejdsemnet. 
 ♦ Drej håndtaget på skruestikken  i ret-

 ► Du kan vippe lynjusteringen  op for 
at  indstille skruestikken  hurtigere. 
Vip lynjusteringen  ned igen for at 

 med 
håndtaget. 

 ♦  ved at 

 op.
 ♦

 ♦  ved at 
dreje med uret.

►

 ■

 ■

 ■ -

 ►
-

les i vores call-center.
 ►

vedligeholde produktet.
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Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

 

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-

juridiske rettigheder forringes ikke af den 

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.
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får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■

For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til den 
-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

ningsvejledningen til din artikel. 
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 ► -
lukkende sende den defekte vare ind 

-

► -

 
Derved garanteres det, at produktets 
sikkerhed bevares.

► -

 Derved ga-
ranteres det, at produktets sikkerhed 
bevares.

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com

-
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, doku-
mentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 

-
mative dokumenter og EU-direktiver:

-

forskrifterne i EU-parlamentets og Rådets direktiv 
-

udstyr.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Kapsav til metal PMTS 180 B2

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß

med henblik på videreudvikling.
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Du kan altid bestille reservedele 
til dette produkt på internettet på 

.

Scan QR-koden 
med din smart-
phone/tablet.  
Med denne QR-
kode kommer du 
direkte til vores 

-
lige reservedele.

 ► Hvis du har problemer med online-
bestillingen, kan du henvende dig 
telefonisk eller pr. e-mail til vores ser-
vicecenter. 

 ► Oplys altid artikelnummeret 

bestilling.
 ►

muligt at foretage online-bestilling af 
reservedele til alle modtagerlande.
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stato scelto un prodotto di alta qualità. Il 
manuale di istruzioni è parte integrante del 
presente prodotto. Esso contiene impor-

smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, 
acquisire dimestichezza con tutte le indi-
cazioni relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 

cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

La troncatrice a mola è stata progettata 
-

do delle mole, tagli longitudinali con anda-

 

macchina è da considerarsi non conforme 
-

portare gravi rischi di infortunio.   
-

merciali.

  Interruttore ON/OFF

   Arresto del mandrino
  Mola da taglio
  Regolazione rapida
  Morsa
 Fori

 Dispositivo di blocco per il trasporto
  Meccanismo a molla
 Blocco motore
  Impugnatura

 Calotta di protezione oscillante
 Copertura di protezione
  Maniglia di trasporto integrata

  Rondella
 Vite

  Chiave a brugola

1 troncatrice
4  molla di taglio, metallo/acciaio inox  

1 chiavi a brugola

Tensione nominale  230 V ~, 50 Hz 

Potenza assorbita  
nominale  1280 W
Numero di giri nominale  
a vuoto  n0

-1

Supporto mola da  
taglio  Ø 22,23 mm
Filettatura M8
Velocità massima della  

-1

Velocità di lavorazione della  
mola max. 80 m/s
Diametro mola Ø 180 mm
Spessore mola  1,6 mm
Tagli inclinati 0°–45°
Profondità di taglio massima 

50mm

  50 mm con  
angolazione 0°
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 Questo carattere conferma che 
il prodotto è conforme ai requisiti 
vigenti in Gran Bretagna in termini 
di sicurezza dei prodotti.

Valore misurato relativo al rumore rilevato 
ai sensi della norma EN 62841. Valori tipici 

-
troutensile:
Livello di pressione  
acustica  LPA = 92,2 dB
Fattore di incertezza  KPA = 3 dB
Livello di potenza  
acustica LWA = 105,2 dB
Fattore di incertezza  KWA = 3 dB

 ► Il valore di emissione di vibrazioni e il 
valore di emissione di rumore possono 

-
lettroutensile viene utilizzato e in par-
ticolare del modo in cui il pezzo viene 
lavorato, e in alcuni casi possono 
essere superiori ai valori indicati nelle 

-
tazione da vibrazioni potrebbe risultare 

utilizzato regolarmente in tal modo. 
Cercare di ridurre il più possibile la 
sollecitazione da vibrazioni. Provvedi-
menti adeguati per la riduzione della 
sollecitazione da vibrazioni prevedono 

-
lettroutensile e la limitazione dei tempi 
di lavoro. Tenere in considerazione 
tutte le componenti del ciclo di eserci-

-
lettroutensile è spento e i tempi in cui 

► -

 Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

-

avvertenze di sicurezza si riferisce a elet-

 Il disordine e la scarsa illu-

dare luogo a infortuni.

-
 Gli elettroutensili generano 

scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

-
 In 

caso di distrazione, si potrebbe perdere 

-
-
-

 Le spine non 

rischio di scosse elettriche.
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-

 Quan-
do il corpo è a diretto contatto col suolo, 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

 La penetrazione 
di acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

-

 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

-

 

elettriche.
-

di scosse elettriche.

-

 Un 

-
vi lesioni.

-

individuali come mascherina antipolvere, 
scarpe antiscivolo, casco protettivo o 

il rischio di lesioni.

-

-

-

 Un utensile o una chia-
-

troutensile possono provocare lesioni.

-
prattutto in situazioni impreviste.

 Gli abiti larghi 
e sciolti, i gioielli o i capelli lunghi posso-
no impigliarsi nelle parti mobili.

 

ridurre i pericoli associati alla polvere.

-

 Una piccola 

lesioni in una frazione di secondo.
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adatto si lavora meglio e con maggiore 
-

cato.
-

 Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

-
-

 Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 

-

-

 Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

-

-

 Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

-
Gli utensili da taglio trattati 

inceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.

  

-
go a situazioni di pericolo.

-

di presa scivolose non consentono un 
-

troutensile in situazioni impreviste.

 
In tal modo si garantisce che la sicurez-

-
 La calot-

frammenti e da contatto accidentale con 
il corpo abrasivo.

-
 Il semplice fatto che 

-
lettroutensile non è garanzia di impiego 
sicuro.

-

Un accessorio che 
gira più rapidamente di quanto con-
sentito potrebbe rompersi e i vari pezzi 

-
biente circostante.

-
-
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Le mole da taglio sono destinate ad 
asportare materiale con il bordo. Se si 
esercitano carichi laterali su questi corpi 
abrasivi, vi è il pericolo di romperli.

-
riducendo il più possibile il pericolo di 
rotture.

-
-

 In caso di 
utilizzo di utensili di dimensioni sbaglia-
te, non sarà possibile schermarli oppure 

 Utensili che non 
si adattano perfetta mente al mandrino 

-
no in modo uniforme, vibrano fortemente 
e potrebbero provocare la perdita del 
controllo.

-

-

-

 Nella mag-
gior parte dei casi le mole danneggiate 
si rompono nel corso di questo periodo 
di prova.

-
-

-

  
La protezione deve proteggere gli occhi 
da corpi estranei che vengono scara-
ventati in aria nel corso delle diverse 
applicazioni. La maschera antipolvere e 

-
ne. Se ci si espone per lungo tempo a 
un rumore troppo forte, vi è il pericolo di 

-

 I frammenti del pezzo da 
lavorare oppure utensili rotti possono 
volare via oppure provocare incidenti 
anche al di fuori della zona di lavoro di-
retta.

-
 Se si perde il 

di troncare o colpire il cavo, e la mano 

-
 La ventola 

del motore attira polvere nel carter e un 
forte accumulo di  polvere potrebbe pro-
vocare pericoli di natura elettrica.

-

-
 Le scintil-

le potrebbero incendiare questi materiali.
-

acqua o di altri liquidi refrigeranti potreb-
be provocare una scossa elettrica.
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mola abrasiva rotante. Se la mola abrasiva 
-

zione si ferma improvvisamente. In questo 
caso si genera un rimbalzo incontrollato 

Se ad es. una mola da taglio resta aggan-
ciata o bloccata nel pezzo da lavorare, il 
bordo della mola da taglio che si abbassa 
nel pezzo da lavorare potrebbe rimanere 
impigliato provocando in questo modo una 
rottura oppure un contraccolpo della mola 
da taglio. In tali situazioni è anche possibile 
che le mole si rompano.
Un contraccolpo è la conseguenza di un 

preventive, come descritto di seguito.

 Adottando 
appropriate misure di precauzione, è 
possibile tenere sotto controllo le forze 
di contraccolpo e di reazione.

-

 In caso di contraccolpo si 
genera un rimbalzo della troncatrice ver-

-

 Questo 
tipo di accessori provoca spesso un 
contraccolpo oppure la perdita del con-

-

 Sottopo-
nendo la mola a carico eccessivo, se ne 
aumenta la sollecitazione e la si rende 

maggiormente soggetta a deformazioni 
o a blocchi, con conseguente pericolo di 
contraccolpo oppure di rottura del corpo 
abrasivo.

-
-

 
Cercare ed eliminare la causa del blocco.

-

-

 In caso con-

saltare via dal pezzo di lavoro o provo-
care un contraccolpo.

-

 I pezzi da lavo-
rare di grosse dimensioni potrebbero 
deformarsi a causa del peso intrinseco. 
Il pezzo da lavorare deve essere appog-
giato su entrambi i lati della mola, sia  
in prossimità del taglio sia sui bordi.

■ -

viene accidentalmente a contatto con la 
mola, ci si potrebbe ferire gravemente.

■ -
 La calotta di protezione protegge 

mola e da contatto accidentale con la 
mola stessa.

■ -

 Non 
bloccare mai la calotta di protezione in 
posizione aperta.
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■ -
 La penetrazione 

rischio di scosse elettriche.
■ -

 Il cavo di 
alimentazione potrebbe venire colpito o 
troncato.

■
 Le impu-

gnature unte e sporche di grasso sono 
scivolose e provocano la perdita di con-
trollo.

■

 Riportare il braccio 
-

■
-

 In caso contrario sussiste 
il pericolo di contraccolpo se la mola si 
incastra nel pezzo in lavorazione.

■
-

 Se la mola da taglio in rotazio-
ne viene a contatto con piccoli pezzi di 
metallo o con altri oggetti, questi potreb-

■

 Altri-
menti la distanza tra la mano e la mola in 
rotazione è troppo ridotta.

■ -

 Cercare 
ed eliminare la causa del blocco.

■

-
persi o causare contraccolpi.

■

 Una mola 

provocare spaccature che possono a 
loro volta causare rotture improvvise.

■

-
-

 Quando si leviga-
no metalli si sviluppano scintille.

■

 In caso contrario si 
potrebbe sovraccaricare la troncatrice.

■ -
 Le mole 

danneggiate creano maggiore attrito, si 
incastrano e causano contraccolpi.

■

-
 Le mole che non sono adatte 

ai pezzi di montaggio della troncatrice 
girano in modo irregolare e provocano la 
perdita di controllo.

■
 Questo tipo di accessori 

provoca spesso un contraccolpo oppure 

■

 Mole da taglio inadeguate potreb-
bero provocare lesioni oppure blocchi, 
rotture e contraccolpi.
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■

 
Il semplice fatto che un accessorio pos-

garanzia di impiego sicuro.
■

 Le mole da taglio 
diventano molto calde durante il lavoro.

■ -

-

. In tal modo si 
-

tensile venga mantenuta.
■ -

 In que-
-

sile dovuti allo stoccaggio e un utilizzo 
da parte di persone inesperte.

■  Un pezzo 
tenuto fermo con dispositivi di bloccag-
gio o con una morsa è più stabile rispet-
to a un pezzo tenuto con una mano.

■
 

Gli utensili che continuano a girare pos-
sono causare lesioni.

■

-
 I cavi dan-

neggiati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

 ■ Indossare sempre una protezione per gli 

altri dispositivi di protezione, ad es. una 
mascherina antipolvere, guanti e occhiali 
di protezione.

 ■ Non utilizzare mole da taglio scheggiate, 
 incrinate o diversamente danneggiate.

 ■ Le mole da taglio vanno sottoposte a un 
controllo visivo prima di ogni messa in 
funzione.

 ■ Non utilizzare lame.
 ■

calotta di protezione.

 ► In caso di lavorazione prolungata del 
legno e qualora venissero lavorati in 
particolare materiali che potrebbero 
produrre polveri pericolose per la salu-

impianto esterno di aspirazione delle 
polveri.

-
In caso 

di contatto con la mola da  taglio 
sussiste pericolo di lesioni.

-

 

Apparecchio non consentito per la 
 molatura a umido

la sgrossatura danneggiati è peri-

Previsto per la molatura di metalli

80 Diametro del disco
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Prima della messa in funzione,  
-

Troncatrice a mola

 ► Le polveri dannose/tossiche che si 
formano durante la lavorazione rap-
presentano un pericolo per la salute 

 ■ -

-
sori diversi da quelli indicati nel manuale 

di lesioni.

piana e  stabile utilizzando viti adeguate 

mediante gli appositi fori . Assicurarsi 
che vi sia una presa di corrente facilmente 
raggiungibile. 

 ► In casi eccezionali, posizionare la pia-

eseguire questo passaggio.

 ♦ Esercitando una leggera pressione 
, estrarre il disposi-

tivo di blocco per il trasporto . Ora è 
possibile muovere il blocco motore  

 ♦  verso il basso 

 -
chio. Il blocco motore  è stato blocca-
to correttamente. 

 ► Utilizzare il dispositivo di blocco per 

-
glia di trasporto integrata .

 ■   

 ■ Inserire la spina di alimentazione in una 
presa di corrente.

 ♦  
ON/OFF .

 ♦ .
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► -

►  

►  

 ► Utilizzare solo mole da taglio corri-
spondenti ai dati riportati nel presente 
manuale.

 ♦ Inclinare la calotta di protezione oscil-
lante  
tenerla ferma con una mano.

 ♦  
fondo verso il basso e tenerlo premuto. 
Se necessario, girare la mola da taglio  

 ♦ Utilizzando la chiave a brugola  fornita 
in dotazione, svitare di vite  in senso 
antiorario. 

 ♦ Rimuovere la rondella -
 e la mola da taglio .

 ♦ Inserire una nuova mola da taglio.
 ♦ Procedere secondo la sequenza inversa 

 ♦
siano applicate correttamente.

 ► Assicurarsi che la mola da taglio  
possa girare liberamente.

 ►
secondi per controllare che non vi sia-
no vibrazioni insolite. In caso contrario, 
controllare che la mola da taglio  sia 
stata installata correttamente.

inclinazione. 

 ♦  in 
-

vorare. 
 ♦  in 

senso antiorario per sbloccare il pezzo 
da lavorare. 

 ► Per poter regolare la morsa  più velo-
cemente, è anche possibile spostare 

. 
Riportare la regolazione rapida  in 

. Succes-
sivamente regolare la morsa  con 

 ♦
taglio  girandola in senso antiorario. 

 
 ♦

mediante i gradi indicati. 
 ♦

taglio  ruotandola in senso orario.
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►
-

 ■
pulito,  asciutto e privo di olio o grassi 

 ■ -
re un panno asciutto.

 ■ Pulire regolarmente le feritoie di ventila-

morbida.

 ►
ad es. spazzole di carbone, interrut-

nostro call center.
 ► Far eseguire i relativi interventi di manu-

tenzione solo dal personale di assisten-

istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

-

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende 
di smaltimento. -

-

-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 

-
ministrazione comunale.

-
teriali ecocompatibili che posso-
no essere smaltiti tramite gli ap-
positi centri di raccolta e 
riciclaggio.

-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 

plastiche, 20–22: carta e cartone, 80–98: 
materiali  compositi.

  
di carta e/o cartone.

 
di plastica e/o metallo.
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Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 

-

Qualora entro tre anni a partire dalla data 

difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 

Questa prestazione di garanzia ha come 

-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.

garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia non viene prolungato 

per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 

-

stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 

-

garanzia non si estende altresì a danni che si 

interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 

trasporto o altri incidenti. Per tali componen-
ti valgono esclusivamente le disposizioni in 
materia di garanzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è 
stato danneggiato oppure utilizzato o sotto-
posto a interventi di manutenzione in modo 
non conforme. Per un utilizzo adeguato del 
prodotto si devono rigorosamente rispet-
tare tutte le istruzioni esposte nel manuale 

-
mente evitare modalità di utilizzo e azioni 

-
glia o da cui esso mette in guardia.

-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
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Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 

 come 
prova di acquisto.

 ■

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte 
 posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 

riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 

-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo.

 ► In caso di utensili Parkside si  prega  

-

► -

 In tal modo si ga-

► -

 In tal 
modo si garantisce la sicurezza del-

Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-
sabile della documentazione: nella persona 
del Sig. Hans-Peter Kompernaß, BURG-
STR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, 
 dichiara con la presente che questo pro-
dotto è conforme alle norme, ai documenti 
normativi e alle direttive CE seguenti:

dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 
della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 

-

nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Troncatrice PMTS 180 B2

Bochum,  30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Amministratore -

miglioramento del prodotto.

-
damente pezzi di ricambio per que-

.

Scansionare il 
 codice QR con lo 
smart phone/il 
tablet.  
Con questo codice 
QR si giunge diret-

tamente al nostro sito web ed è possibile 
vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

 ► Qualora si riscontrino problemi con 

nostro centro di assistenza telefonica-
mente o tramite e-mail. 

 ►
indicare sempre il codice articolo 

 ►
pezzi di ricambio non è possibile in tut-
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-

-

-

-

 

magában.   

  be-, kikapcsoló

   orsóretesz
  vágókorong

  satu
 furatok

 rugós mechanizmus

  markolat

 csavar

  imbuszkulcs

 

1 imbuszkulcs

~, 50 Hz 

 

 
fordulatszám  n0 7700 min-1

Vágókorong tokmány  Ø 22,23 mm

A vágókorong maximális  
-1

Vágókorong munka- 

Vágókorong vastagsága  1,6 mm
Ferde vágások 0°–45°

 

50mm

  50 mm 0°  
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-
 

Hangnyomásszint  LPA = 92,2 dB
PA = 3 dB

WA =  105,2 dB
WA = 3 dB

 ► -
-

-

-
sen, hogy milyen anyagon dolgozik.  

-

-

► -
-

 Az alábbi 

-

-

-

-

-
esetet okozhat.

-

-
 Az 

-
-

 Ha elterelik 
-

-

-

-

-

kockázata nagyobb, ha a teste földelve 
van.

 Nö-
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-

-
-
-

 A 
-

-

-
 

-

-
-

-

-

-

-
-

 Az elektro-
-

-

  

Balesetet okozhat, ha az elektromos 

a kapcsolón van vagy az elektromos 

van, amikor csatlakoztatja az áramellá-
tásra.

-
-

vagy kulcs balesetet okozhat.

-
 Ily módon váratlan helyzetekben 

-

-

-

-
vó alkalmazása csökkentheti a por általi 

-

 

-
-

 

-
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-
-
-

-
-

 Ezzel 

-

-

-

 Az elektromos 
-

-
-

-
-

 Sok balesetet 
-

szerszámok okoznak.

A gondosan kar-

-

-
 Az 

-
-

ket teremthet.

-
-

 Ezzel 

-

-

-

csiszolótesthez.
-

-
-

ságos használatát.

-
-

A meg-

-
 A vágóko-

-

csiszolótesteket.
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-

-

-
Az 

nem illeszkednek pontosan az elektro-
mos szerszám csiszolóorsójára, nem 

-
-

-

-
-
A 

-
-
-

-

-

hangos zaj halláskárosodást okozhat.

-
-

 A munkadarab, 

 Ha 
-
-
-

-
 

-
házba, a felhalmozódás pedig elektro-

-

-

 A szikrák könnyen 

-

-

forgó vágókorong hirtelen reakciója. A 

-

-
ba gyorsul.

vagy megakad a munkadarabban, akkor a 

-
got vagy visszaüthet. Ennek során a vágó-
korong akár ki is törhet.
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helytelen vagy hibás használatából ered. 
-

-
-

-

-

-
nyába sodródik.

 Az 

-

-

-
 

-
-

-
-

 Keresse meg, 

-
-

-

 

beakad a korong, kiugrik a munkadarab-

-

-
 A nagy munkadarabok 

már saját tömegük alatt is elhajolhatnak. 
-

-

■ -

-
ronghoz.

■  A 
-

■ -
 

állapotban.
■

Növeli 

■
 Ez átvág-

hatja a hálózati kábelt vagy beleakadhat 
abba.

■ -

■ -

-

mindig vigye a szerszámkart nyugalmi 
helyzetbe, majd kapcsolja ki az elektro-
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■ -

áll fenn, ha a vágókorong megakad a 
munkadarabban.

■

-
-

 A forgó 

-

■ -

közötti távolság.
■

Keresse meg, majd szüntesse meg a 

■ -
 A 

■

-

-
 Ha a vágóko-

okoznak.
■

-

■

-

-

■ -
-

■

-
Az olyan vágókorongok, amelyek 

nem illenek a vágókorongos csiszoló 

■
-

■ -

-

vezethetnek.
■

-
Csak mert a 

-

annak biztonságos használatát.
■ -

A vá-

felforrósodik.
■

-

.  
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-

■

-

Ezzel megakadályozható, hogy az elekt-
-

használja.
■ Befogóesz-

-
gosabban lehet tartani a munkadarabot, 

■
 A tovább 

okozhatnak.
■ -

 ■
-

-

 ■ Ne használjon lepattogzott, repedezett 
-

kat.
 ■ A vágókorongokat minden használat 

 ■

 ■ -

 ► Fa hosszabb ideig tartó megmunkálása 

-

-

a vágókoronghoz.

 

Nem használható nedves 
 csiszoláshoz

-

80

Vágókorongos csiszoló

 ►
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■ -
-
-

jelenthet az Ön számára.

-

felületen. Használja a furatokat . Ügyeljen 

csatlakozóaljzat. 

 ► -
lapot ehhez a folyamathoz egy stabil 
alátámasztásra.

 ♦ Gyakoroljon enyhe nyomást a marko-
latra 

.

 ♦ Nyomja le a markolatot 

 ► -
-

 fogva 
vigye.

 ■    
 ■ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódu-

gót egy csatlakozóaljzatba.

 ♦ Nyomja meg a be-, kikapcsolót 
tartsa lenyomva.

 ♦ Engedje el a be-, kikapcsolót .

►
-

►  

►  

 ► Csak olyan vágókorongokat használ-
jon, amelyek megfelelnek a jelen hasz-

-

 ♦ -
kolatot 

 ♦ Nyomja le teljesen az orsóreteszt 
-

annyira, amennyire lehet. 
 ♦  

a csavar  az óramutató járásával ellen-

 ♦ , a befogó pere-
. 

 ♦
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 ♦ -
-

 ♦
helyesen fel van helyezve.

 ► -
rong  szabadon forgatható.

 ► -

 

A felszerelt satuval befoghatja a munkada-

 ♦ A munkadarab befogásához forgassa el 
a  satun 

 ♦  
satun 

 ►  
a satu 

 
 markolatával. 

 ♦  

-
.

 ♦ -

 ♦  az 

►
-

 ■ -

kell lenni.
 ■

 ■

 ► -

-
tül rendelheti meg.

 ►

-
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itt látható szimbóluma azt jelzi, hogy ez a 

tartozik. Ez az irányelv azt mondja ki, hogy 

-
-

 

-

-
adja.

-

 városa önkormányzatánál.

A csomagolás környezetbarát 

környezetbarát módon. Vegye 
-

adott esetben válassza külön azokat. A 

 
 

tartalmaz.
 

tartalmaz.

Tisztelt Vásárlónk!

-

Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti meg a jogsza-

-

-

-

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
-

szekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a 
-

nyosságokat a kicsomagolás után azonnal 
-

-
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A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 

-

-

-

-

-
-

 ■ az akkumulátor-kapacitás normális 

 ■

 ■ -

 ■ ha nem tartja be a biztonsági vagy 

 ■

 ■ -

 ■ -

-

 ■
-

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
góriában talál.

 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül 
a parkside-diy.com oldalra jut. 

 ► -

► -

-

► -
-
-

hosszan tartó biztonsága.

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 
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szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NÉMETORSZÁG
www.kompernass.com

-
A KOMPERNASS HANDELS GMBH, a doku-

-

gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel az 

-

2011/65/EU irányelvnek.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-3-10:2015/A12:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
PMTS 180 B2

Bochum, 2025.05.30.

 
Hans-Peter Kompernaß

változtatások jogát fenntartjuk.

-

Szkennelje be a 
QR-kódot az okos-
telefonjával/tábla-

 
Ezzel a QR-kóddal 
közvetlenül a web-

-

 ►

tunkhoz telefonon vagy e-mailben. 
 ► -

 ► Ne feledje, hogy nem minden országban 

494636_2504_PMTS180B2_BDA_LB8_Content.indb   168 14.08.2025   11:50:47



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Stand der Informationen · Version des informations 
Stand van de informatie · Stav informací · Stan informacji · Stav informácií 
Estado de las informaciones · Tilstand af information · Versione delle informazioni 
Információk állása: 08 / 2025 · Ident.-No.: PMTS180B2-062025-2

IAN 494636_2504




